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R Q B E Y és T Á R S A I hírneves gőzcséplőgépei. 

ROBEYES TÁRSAI 
L I N C O L N B Ó L ( A n g o l h o n b a n ) 

BUDAPESTEN. 
I r o d a : G y á r é s r a l t t á r : 

IX. tJll&i-út 1. szám. IX. Rákos-utcza 7. sz 
ajánlják országszerte legjobbnak ismert 

tűzanyagot megtakarító 
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swbadalmazott magán etető szerkezettel vagy anélkül. Kaxal-épitőket, léjárgányokat, kézi cséplőgépeiket, kaszáló és araté gépeket, 
szecska és répavágékat, Bakerféle rostákat, trieuröket és minden más a gazdasági gépszakmába,vág0f
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és legolcsóbban teljesítetnek. Bővebb tudósítással és árjegyzékkel szívesen szolgálnak: R O I S X J X e s X A . K & . A . J. BllOapeSl, 

M a l m o k a t , 
avitások gyorsan 
IX. tllói ut 1. sz. 

F a r k a s I s t v á n g é p g y á r a 

Buda­
pesten 
üllői ut 
•). SZ. íl. 

Buda­
pesten 
Üllői ut 
•). sz. a. 

Van szerencsém ezennel 

E- lóerőre alkalmazott cséplöimet, rostáimat 
melyek készítésére már évek óta kiváló figyelmet fordítok a t. ez. kisbirtokos 
uraknak megvételre ajánlani. Gyártmányaim mind szilárdság mind czélsz rüség 
tekintetében nem hagynak több kívánni valót, s e részben hivatkozni merek szá­
mos vevőimre, kik a tőlem vásárolt gépekkel mindenkor teljesen meg voltak 
elégedve. 

Szolgálhatok 3—4 lóerejn gőzcséplökkel is, melyek csekélyebb sulyoknál 
fogva az országutaktól távol eső helyekre, valamint hegyes vidékekre is könnyen 
szállíthatók. 

Készletet tartok egyéb gazdasági gépekből is, úgymint ekékből, boronák-
bál, hengerekből , szecska és répavágókból , konkolyszedőkből stb. s a ka­
pott megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítem. 

Levélbeli megrendelésekre bővebb felvilágosítással azonnal szolgálok. 
4592 F a r k a s I s t v á n , gépgyárnok. 

NŐKNEK. 
Osztrák-Ma gyár ország legelőkelőbb orvosai és tanárai Kor i t ni eza 
vastartalmú s avanyu* izét jó reményű nÖkneb, kik könnyen és min­
den baj nél&ül szülni akarnak a legmelegebben ajánlják — aranyeres 
bántalmakban felülmaija Carlabadot és Mar ienbadot . Bész'etes 

1 programmot kívánatra ingyen azét a üld a 

koritniczai fürdőigazgatóság, 
(Liptó megye) 

Yiz kapható Edeskuf y Ii. m. kir. udvari ásványvíz szállítónál, Radocsay és Bányainál ég min­
den g y ó g y s z e r t á r és faszerfcereskedéshen. - . 4477 
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magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent i 

minden könyvárusnál kapható: 

Köahasanu 

CSALÁDI KÖXYVTÁR. 
Egy-egy kötet fűzve 40 kr. 

1. 
2. 
3. 
4. 
6. 
7. 
8. 

10. 

11. 

13. 

14. 
15. 
16. 

17. 
18. 
19. 

30-

91. 

Legújabb levelezö-könyv a magyar nép- számára. Szerk. Veröczi Sándor. 
Az alkalmas házi ügyvéd és törvényjártas tanácsadó. Szerk. Verőczi Sándor. 
Magyarország története rövid vonásokban. Szász Károlytól. 
5. Regélő István bácsi. Mulatva oktató családkönyv. Szerzé Májer István. 
Gazdasszonyok könyve. Vörös Esztertől. 
Ai figyes szakácsnő. Vörös Esztertől. 
9. Egészség könyve. Beniczky Irmától. 
A tollasok világa. Gyakorlati útmutatás a baromfi és különféle díszmadarak czélszerü 
ápolására és tenyésztésére. Irta K. B e n i c z k y Irma. 
12 A mindennapi életből. A nőknek. Busz K., Moleschott, Doebereiner s mások után 
irta K. B e n i c z k y Irma. Két fűzet. 
A divat szélsőségei. Műveltség- és erkölcs-történeti kútfők nyomán. Irta B e n i c z k y 
Irma". 
Házasodjunk! Irta dr. S i k o r Józset. 
Gyakorlati.széptan. Tekintettel a házi életre. Irta K. B e n i c z k y Irma. 
Anyák könyve. A gyermek első nevelésének legfontosabb kérdéseiről. Irta Dr. 
B i e c k e G. A. Fordította K. B e n i c z k y Irma. 
A nők apró kötelmei s ezek fontossága az életben. Irta K. B é n i e z k y Irma. 
Babonaság a salonban. Irta K. B e n i c z k y Irma. 
Tanácsok a gyermekek természetszerű testi nevelésére. Irta dr. S t e i n e r János, a 
prágai gyermekkórház orvos-igazgatója. Ford. K. B e n i c z k y Irma. 
Gyakorlati szépitészet Az egészség és szépség természetszerű ápolása. Dr. K l e n k e 
Ármin után K. B e n i c z k y Irma. 
A feleség. Irta Dr. S í k o r József. 
A nők előnyei. Irta Dr. S i k o r József. 

Égalji 
a l p e s i 
gyogy-hely, 

sós-fiMöi. 

Bad Reichenhall Savő-
[gv6tivm6d 

Seichenheűli fürdő. 
t u t i ;i 1 1 o n 

légnyomási 
készülék. 

Kimerítő tervezetek dij nélkül a kir. fürdő-biztosi hivatni által. 

Harkányi gyógyfürdő 
M a g y a r o r s z á g B a r a n y a m e g y é b e n 

M o h á c s - p é c s - b a r c s i v a s ú t P é c s é s V i l l á n y á l l o ­
m á s a i k ö z e l é b e n . 

Fürdő-évad május hó 1-től sept. hó 30-ig. 

50 R. fokú természetes meleg artézi for­
rás, kénes héwiz kitűnő gyógyhatással. 

P o s t a , t á v í r d a . 4523 
Minden bővebb tndósitással készséggel szolgál 

a fürdő-igazgatóság. 

figyelmébe. 
A Hoff-féle maláta-készit. 

ménvek az egész világon leg. 
kellemesebb és leggyorsab-
ban ható orvosszereknek bi­
zonyultak hurut, sőt idült 
köhögés, valamint rekedtség, 
mell-, gyomor- és torok-bán-' 
talmak ellen; ugy szintén 
mindig erősitőleg és vérja-
vitólag hatnak üdülők, el-
gyengült és vérszegény egyé­
neknél is. 

Köszönő-irat 
1878. május 16-ról. 

Budapest, 1878. május 1 
Kellemes kötelesség rám 

nézve kinyilatkoztatni, ho'v 
nőm, ki a tél folytán igen he­
ves hurutban szenvedett, any-
nyira, hogy megfulladástól is 
feltettük, a Hofí lános-féle sű­
rített malátakivonat haszná­
lata által azt egészen elvesz­
tette. 

fflerschitz István, 
dob-uteza 66. 

A Hoff Jiínos-féle es. k. ud­
vari malálakcszitmény-gyár 
Bécs, I., Bráunerstrasse 8. 

floff János flökja 
Budapesten: kalap-ntcza 

10. szám. 

A FROKLIW-TÁRSÜLAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent é, 

minden könyvárusnál kapható 
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c o x GYÖRGY után 
az eredeti angol második kiadás szerint magyarra forditotta s bevezetéssel 

ellátta 

K O M Á R O M Y L A J O S , tanár. 

Három füzet fűzve 2 frt 20 kr. — Egy vászonkötetbe kötve 2 frt 80 kr. 

Franczia és magyar 

BESZÉLGETÉSEK ÉS TÁRSALGÁS 

# ; 

K É Z I K Ö N Y V E , 
'agy , 

LÉIiBVM I l l l l á f 
azok számára 

inapfcat a tét nyelvijén helyesen és iöiynsépl kifejezni 
§oursier után (Karády §gaácz. 

Ötödik kiadás. 
(Zsebkiadás, 356 lap.) — Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

A n g o l v á s z o n - k ö t é s b e n 1 f r t 6 0 k r . 

Kiadja és nyomalja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utea 4-ik szám. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k ; VASAKNAPI UJSAG és 
POLITIKAI UOrONSÁGOK együtt: ' « * " é ™ • * ' r t I Csnpin . VASAWÍAPI UJSAG: ' * * " I félévre 6 " ' • féjévn 

évre.. ,. 8 írt I í effész érre .. .. Q ht 
7 I Csupán* POLITIKAI ÜJBOR8AGOK: I „ , ° 4 • i * \ félén* 3 • 

26-dik szám. 1878. BUDAPEST, JÚNIUS 30. XXV. évfo lyam. 

WADDINGTON. GORCSAKOFF HERCZEG. SALISBURY LORD. ODO RUSSEL LORD. 
BISMARCK HERCZEG. BEACONSFIELD LORD. ANDRÁSSY GRÓF. 

RÜLOW. MEHEMED ALI PA8A. HOHENLOHE HERCZEG. SAINT-VALLIER GRÓF. 

A B E R L I N I K O N G R E S S Z U S TAGJAI. 
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A kongresszus. 
Az ujabb kor történetének bizonyára egyik 

legfontosabb mozzanata az, mely most a német 
birodalom fővárosában vajúdik. Európa minden 
nagyhatalmasságának ott vannak összegyűlve 
vezérlő államférfiai, oly széles körű meghatal­
mazással, a minőhöz hasonlóval eddig csak az 
uralkodók birtak tanácskozásaikon. A berlini 
kongresszus korszakot alkotó pont lesz a jelen 
század nagy eseményeinek folyamában, ha eléri 
czélját, — s talán századokra kiható jelentősé­
gűvé válik akkor, ha nem éri el. 

Összegyűltek az államok vezérférfiai, hogy 
oly állapotot teremtsenek, melyet ők rendezett­
nek, a békét biztositónak, a czivilizáczió követel­
ményeit megvalósitandónak, s az érdekelt álla­
mok igényeit teljesitendönek mondanak. 

Az 1855-ki párisi és az 1861-ki londoni 
egyezményt, mely szintén hasonló módon, a ha­
talmakkölcsönös beleegyezésével köttetett, Orosz­
ország összetépte s oda vágta Európa lábaihoz, 
fegyverrel támadta meg Törökországot, tömérdek 
áldozatok s katonai prestigének elvesztése árán 
ugyan, de legyőzte azt s a párisi és londoni 
szerződések helyére oda állitá a san-stefanói 
békekötést, melyet ő diktált a letiport ottomán 
birodalomra. 

Most a hatalmasságok azért ültek össze, 
h°gy u gy a megsemmisített párisi és lon­
doni, mint a helyébe erőszakolt san-stefanói 
egyezmény fölött tartsanak esküdtszéki ítéletet. 
Mert ama két szerződés nemcsak a török biro­
dalom jogkörét irta körü l , nemcsak az európai 
hatalmak védelme alá helyezte a z t , nemcsak 
az orosz és török közti viszonyt rendezte: de 
rendezte a viszonyt a kelet és nyugat között s 
rendezte minden európai állam viszonyát Török­
országhoz, s azt módosítani, azon változtatni egy 
állam sem engedheti másnak. Az európai érde­
kekhez e kérdésben még minden államnak spe-
cziális érdeke is járul, melynek megóvásáról neki 
magának kell gondoskodni. 

Ez átalános megjegyzésekből is kiderül a 
herlini kongresszus történeti nagy fontossága, s 
ez is indokolja, hogy miért van mo3t függesztve 
minden szem Berlinre, honnan a legnagyobb 
szabású intézkedések, államok csoportosulása, 
szövetkezése, szembe állása, talán alakulása vagy 
felbomlása várható. 

Június 13-a volt a kongresszus formaszerü 
megnyitásának napja. A berlini nép nagy töme­
gekben lepte el a Wilhelmstrassét, melyben a 
kongresszusi palota áll. De kíváncsiságát nem 
elégitek ki a látottak. Csak gróf Andrássy Gyula, 
monarchiánk meghatalmazottja, és Saint-Vallier, 
Francziaország képviselője, robogtak elő teljes 
díszben, pompás stílszerű fogatokon, — Európa 
többi képviselője egyszerű, szerény zárt hintók­
ban jelent meg a palota udvarán, honnan az 
ülésterembe vonultak. 

A palotát nemrég rendezték be a kon­
gresszus czéljaira. Berlin egyik legszebb részén 
fekszik a tekintélyes kastély, a Vilmos-téren, a 
hasonnevű ut végén. Körötte pompás uri lakok 
csoportosulnak a tágas piacz mind a négy olda­
lán. Valaha Lengyelország egyik legtekintélye­
sebb családjáé, a Badziwill herczegeké volt, s 
most is e nevet viseli, habár jelenlegi tulajdo­
nosa Bismarck, a német birodalmi kanczellár. 

Maga a kongresszusi terem a kastély első 
emeletében, a közép épületben foglal helyet, s 
két tágas márvány lépcső vezet egy rengeteg 
előszobába. Innen nyílik a jelenlegi tanácskozási 
terem, egy nagy és szép helyiség, aranyozott 
fejér feldíszítéssel. A tanácsterem mellett két 
külön társalgó szoba van, a kongresszus azon 
tagjai számára, kik külön akarnak értekezni egy­
más között. Egy negyedik teremben, mely egy 

szép kertre nyilik, a buffet van berendezve. Végül 
az előterem mellett van még egy negyedik tár­
salgó a titkárok számára. 

A tanácskozási terem máskor tánczhelyisé-
gül szolgál, most azonban a szükséghez képest, 
van berendezve. Vastag szőnyeg borítja a padlót 
s az ajtókat kettős függönyök takarják, hogy se 
a külső zaj be, se kivált a tanácskozás valamely 
áruló szava ki ne hasson. Mert a tanácskozások 
folyama titkos, s magokat a tagokat is becsület­
szó kötelelezi az itt hallottak titkon tartására, 
mind addig, mig kész eredménynyel nem állhat­
nak elé. 

A terem közepén egy patkó-alaku asztal áll, 
zöld posztóval borítva. A köréje helyezett karos­
székek szintén zöld bőrrel fedvék. 

A mondott napon déli egy órakor gyűltek 
essze a meghatalmazottak. Az elnöki széket,az 
asztal mellett a német birodalom kanczellárja, a 
„mindenható" Bismarek foglalta el, hatalmas 
athletai termetével s törhetetlen akaratról tanús­
kodó, szigorú s legkevésbbé sem megnyerő 
arczával. 

A többi meghatalmazott az általa képviselt 
állam franczia nevének kezdőbetűje szerint, abc-
rendjében sorakozott. Bismarcktól jobb felől 
tehát Andrássy gróf, monarchiánk (Autriche-
Hongrie) külügyminisztere és kongresszusi első 
meghatalmazottja foglalt helyet, honvéd-tábor­
noki egyenruhában, szikár nyúlánk termetével, 
erős vonású, barna arczával, s gazdag bodros 
fekete hajával. 

Mellette Károlyi Alajos gróf ült, monar­
chiánk berlini nagykövete, a legtekintélyesebb 
magyar mágnások egyike s Bismarcknak is ked­
ves embere. — 0 mellé b. Haymerle sorakozik, 
mint monarchiánk második meghatalmazottja a 
kongresszuson, ki mint egykor követségi taná­
csos Konstantinápolyban, jó ismerője a keleti 
viszonyoknak. Egy év előtt Olaszországban volt 
nagykövet. 

Ezek után Anglia megbízottjai következnek: 
Beaconsfield lord, miniszterelnök, a költő és állam­
férfi, ki törékeny, gyöngéd testalkatával, melyen 
a nagy kor is nyomot hagyott már, feltünöleg 
elüt a kongresszus néhány marcziális egészséges 
alakjától; továbbá Salisbury lord, a nagy kopasz 
gondolkozó homlokú, szép szőke szakálu, elegáns, 
finom diplomata, szelíden néző szemekkel, óriás 
termettel ; végül Odo Russel, a berlini angol 
nagykövet és harmadik meghatalmazott, ki szőke 
fejével s pápaszemével valami német egyetemi 
professzort jut tat az ember eszébe. 

Az ellentétek érintkeznek,—tartja a közmon­
dás, s a kongresszusi zöld asztalnál csakugyan így 
v a n : Anglia után Oroszország következik és 
pedig elsőnek az öreg Gorcsakoff, a régi diplomata 
nemzedék ez utolsó élő tagja, a kilenczedik évti­
zedet viselve vállain, melyeket ezúttal még a 
betegség is roskaszt. Hordszéken viteti föl magát 
az ülésekre, melyeknek némelyikéről el is marad. 
De ha ott van is, inkább szomszédjának, Suvaloff 
grófnak engedi át a szót, Ignatieff és az általa 
képviselt pánszlávizmus ez állítólagos ellenségé­
nek, az orosz békepárt egyik oszlopos férfiának, 
az egykori hires rendőrminiszternek, ki meg­
nyerő külsejével és rokonszenves modorával igen 
jó benyomást tesz környezetére, ép ugy, mint 
jobb felőli szomszédja, Oubrií gróf, berlini orosz 
nagykövet, ki épen azért van ez állomáson, 
mert épen arra való ember, hogy fönntartsa a 
baráti benső viszonyt a berlini és szent-pétervári 
udvarok között. 

Balra, Bismarck tőszomszédságában Fran­
cziaország képviselői következnek, és pedig első­
nek a jelenlegi külügyminiszter, Waddington, 
e francziába oltott angol, a ki az angol számítást 
és alaposságot igen szerencsésen párosítja magá­
ban a franczia szeretetreméltósággal és finom­

sággal. Modora választékos, finom, lekötelező, 
olyannyira, hogy őt tekintik a kongresszus egyé­
nileg legrokonszenvesebb emberének, ki méo 
Bismarckot is meg tudta hódítani. 

A franczia külügyminiszter balján a berlini 
franczia nagykövet, Saint-Vallier gróf ül, ki 
Thiers alatt ritka diplomacziai képességeinek adá 
jelét, s a minden francziát gyűlölő Berlinben 
kitűnő rokonszenvet tudott kelteni. Harmadik 
meghatalmazottul Francziaország részérőlDe^y,? 
fungál. 

Ezek után Olaszország képviselői következ­
nek, és pedig a külügyminiszter, Corti, ki arezra 
a legrutabb ember a kongresszuson, s mégis ő 
az, a ki a legnagyobb és legsikeresebb tevékeny­
séget fejti ki az ellentétek kiegyenlítésében békítő 
modorával. E törekvésében buzgón támogatja 
társa, Launay gróf, ki jelenleg olasz nagykövet 
Berlinben. 

A balszárny végén ülnek a török meghatal­
mazottak, Karatheodori és Mehemed Ali pasák, 
kik közül amaz Törökország érdekeinek diplo­
macziai, emez inkább katonai oldalát képviseli 
a kongresszuson. A harmadik Sadullah bej. 

Végül a középen, Bismarck-kai szemben 
ülnek Németország többi meghatalmazottjai: 
Bülow külügyi államtitkár, Hohenlohe, párisi 
német nagykövet és Bülow helyettese, Radowitz. 

A patkó-alaku asztal két végén a kongresz-
szus titkárai (jegyzői) ülnek : jobbfelől Bismarck 
Herbert és Bücher, balfelől Busch és de Mouy gr. 

Még csak azt jegyezzük meg, hogy az itt 
közölt arczképek az illetők legújabb fényképei 
u tán készültek; Bismarck herczegé legutóbbi 
berlini fényképe után, a kongresszus első ülését 
föltüntető képünk azonban a német kanczellárt 
már megnőtt szakállával mutatja. 

A kongresszusi képviselők élet- és jellem­
rajzi bővebb ismertetése nem volt ez úttal czé-

.lunk. Azok legtöbbjéről olvasóink elégséges ada­
tokat találnak részint a „Vasárnapi Újság" 
előbbi számaiban, részint a „Politikai Ujdonsá-
gok"-ban és különösen melléklapunk, a „Háború-
Krónika" 60-ik számában, s így elégnek tart­
juk azokra utalni az olvasót. Feladatunk ez alka­
lommal csupán arra szorítkozott, hogy némi 
fogalmat nyújtsunk az Európát ma első sorban 
foglalkoztató berlini kongresszus üléseiről, azok 
szereplőiről, kik közül többet arczképben is be­
mutatunk. 

Tóth Dávid. 
Mikor az apámnál már megvacsoráltunk, 
Sokáig ült együtt még egész családunk. 
Összefolyt a szülő és a gyermek-lélek, 
Patakok a tóba igy olvadnak, térnek. 

Volt ott beszéd, mese, száz és ezerféle, 
Kivált mikor apám Tóth Dávidhoz ére. 
Szegény öreg, minden beszélgetést rávitt 
S százszor is elmondá, hogy ki volt Tóth Dávid, 
A mi családunknak nevezetes őse, 
Eákóczynak egyik kapitánya, hőse. 

Eákóczyt szabadságharczában követte, 
Villogott a kardja védőleg felette, 
Lány a menyegzőre nem megy szivesebben, 
Mint ő a csatákba — s vérzett a sok sebb.en; 
De ő ezt nem érzé, oly veszettül harczolt . . • 
Vágta mint a répát a ezudar labanezot, 
Németnek.se jó volt mellette elmenni, 
Paprikást szeretett sisakjokból enni. 

Különben jó ember volt az istenadta, 
Tarsolyába mindig pogácsa volt rakva 
S ha ugy táboroztak, fűre heveredtek: 
Elosztá a néző, bámész gyermekeknek 
S játszadozott velük — ezek rája másztak, 
Erdőn vén fa törzsén bogárkák igy játsznak, 
Mindenki nyugodtan lehetett ő tőle, 
Csak a sárga répát s németet gyűlölte. 
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Eákóczynak egyszer roszra fordult sorsa, 
Czimborált némettel egynehány csoportja, 
Alkuvó kofákká lettének a hősök, 
Hej a magyar sokszor maga ellen győzött! 
Dobok elhallgattak, zászlók zsugorodtak 
S bujdosás lett útja a hű bajnokoknak. 

Eákóczy is künn jár, messze tengerparton, 
Csak szegény Tóth Dávid rekedt vala otthon, 
Falujában fekszik sebekkel borítva, 
Kedvetlen kötözi, kelletlen gyógyítja, 
Megvan a békesség, nincs neki mért félni, 
De jaj! németek és labanezok közt élni 
— Nem is élek én itt, esküszöm ! — ezt mondta ••— 
S fölállott az ágyból, de csak vánszorogva, 
— Megyek az erdőbe farkas, medvetársnak, 
Nem bánom, csak solia németet ne lássak. — 
Könyörög leánya, kéri felesége, 
Szomszédok marasztják, de mindennek vége, 
Vállán török puska, hátán meg tarisznya, 
Megindul a hegynek . . . nem is néz már vissza. 

Megindul. . . de aztán még is visszafordul... 
Fölemeli kezét s igy szól telt torokbul : 
•-- Esküszöm, hogy addig haza so'sem térek, 
Mig ki nem kotródik valamennyi német, 
Nem akarok én itt csendes szolga lenni, 
Ebes ellenséggel ugy egy tálból enni, 
Ne küldjetek nékem erdőmbe se étket, 
Azt hinném: elpancsolt benne már egy német. 

Hanem atyafiak nem lesz igy örökre, 
Szövetséget köt majd Eákóczi törökkel, 
Jönnek a bujdosók, legelői Eákóczi, 
Nagyokat fogunk a németekre húzni, 
Tudom, hogy nem mondják: Köszönöm alássan —• 
Eészt veszek én is a plundraporolásban. 

Eengeteg erdőn ki vadász ? 
Erdő patakjában ki halász ? 
Ki szed az odúból vadmézet ? 

, Bizony az: Tóth Dávid, ugy nézzed. 
O jár itt a sziklás ut között, 
Kégi, ős barlangba költözött, 
Mely még alkotáskor hullt oda, 
Ajtaját is villám nyitotta. 

- Társasága is van, nagyon szép, 
Bogárkák, meg szárnyas egerkék, 
Meg aztán egy öreg remete, 
Ki-cserébe lépett már vele, 
Dávid szed jó gombát, eleget, 
S kap helyette koldult kenyeret. 
De ez nem zavarja, bántja őt, 
Eszi az őz mellé, a mit lőtt. 

Jaj te szegény jámbor Tóth Dávid ! 
Látod-e, a sorsod hová vitt, 
A mit elviselsz te, biz az sok, 
Igy járnak a kuruez makacsok. 
Hány éve vársz már itt híjában, 

' El is feledtek a világban, 
Alig tudják: élsz-e valahol . . . 
Vadak, férgek, sziklák közt lakol. 

— Jó nekem ez igy is . . . itt várok, 
Elünk egyszer majd jobb világot, 
Leszállok én még a völgyekbe, 
De! csak Eákóczival megyek be. 
A hegyeken mindig itt várom: 
Jön-t az én uram, barátom ?! 
Oh ha majd meghozzák az egek, 
Akkor aztán karddal lemegyek, 
Nem szégyenlem, ha egy német jön, 
Meglátja majd: hogyan üdvözlöm, 
Aczélom' a sziklán kifenem, 
Saját országába kergetem. 

S kiül évek óta a nagy hegy ormára, 
Szive mély hitével régi urát várja, 
Evek óta ott les a nagy messzeségbe, 
Mikor alkonyfényt lát, mondja: mintha égne! 
Kezdete ez már a háborús dolognak, 
Talán kurucz-labancz kastélyok lobognak. 
Ha pásztorok fújnak hangosan tülökbe: 
Azt hiszi, hogy már ez a kuruezok kürtje, 
Csillogó kaszákkal ha fíírendet vágnak: 
Szemei messziről fényes fegyvert látnak. 

Leszalad a völgybe s újra ismét feljön, 
Megcsalódik minden délibábon, felhőn, 
Mert oly csalasztó a légi felhőtábor, 
Azt hiszi jó Dávid: mind katonasátor! 
S eltölt a hegyeken egész éjjeleket, 
Tábortűznek nézi a pásztortüzeket. 
Erdőn minden alszik, gubbaszt a sas, kánya, 
S a jó Dávid egyre Eákócziját várja! 

„Gyere haza atyám, látod: 
Most megy férjhez a te lányod, 
Szerelemből, boldogságból, 
Lakziról csak te hiányzol. 

Jöjj, hogy egész boldog legyek!'1 

— De biz lányom, én nem megyek, 
Guta ütne engem ottan, 
Német ülhet egy sarokban. — 

Hej, a legszebb bokréta is felbomlik, 
Tóth Dávidnak felesége haldoklik, 
Fájó szívvel, szeretettel gondol r á : 
Ha a féije a szemeit belógná! 

Kínálkozik falu felé a niesgye, 
Hanem Dávid nem lép arra egyet se, 
Gúny vegyülne minden búba, bánatba, 
Az ágy mellett német felcsér állhatna! 

Döezögött szekere az öreg időnek, 
Tóth Dávidhoz egyszer labancz ficzkók jőnek, 
De csak ugy távolból gúnyolták, a völgyből, 
Csúf üzeneteket küldözgettenek föl. 
„Mit csinál az urad, az a kuruez Princeps, 
Azt gondolod, hogy majd megint újra itt lesz? 
Közmondás azt tartja: Várj leány, nyersz várat, 
De te előbb látod meg a saját hátad; 
Meg is halt, el is halt Eákóczi már régen 
S te itt háborúzol a csendes békében. 
I t t nyomorogsz, ámbár mulathatnál folyvást, 
Bor helyett nyeled a békanyálas forrást." 

„Ejnye akasztófák! — Dávid csak igy kezdi, 
Hát még most sem tudott a labancz kiveszni ? 
Kifestett vén asszony, svábbogár a tejben: 
Nem oly émelyítő, mint ti vagytok egyben . . . 
Mert nincs undorítóbb a világon semmi, 
Mint mikor a magyar németté kezd lenni. 
Ismerem apátok, az egész családtok: 
Örökké vaj szagú labanezok valátok, • 
Te, kancsal Hajósi, te nagy fejű Gugás, 
Nem érdemeltek egy magyar káromkodást! 
Hanem most hordjátok gyorsan az irhátok 
Mert az egész hegyet lezúdítom rátok! —-
S mert csakugyan kezdi tördelni a sziklát: 
A vitéz labanezok elhordják az irhát, 
Kotródnak a völgyből, egész sebbel, lobbal. 
— Mit csináljunk — mondják — egy ily vén 

bolonddal! ? 

Kifáradt öreg lett, elhanyatlott Dávid, 
Nem birja már járni a hegyek szikláit, 
Nem tud ő mozogni már a régi módon, 
Vér helyett testében mintha folyna ólom, 
Egész alakjában előre van dűlve, 
Mintha derekán egy gonosz lidércz ülne ; 
Hanem egy nap mégis, mintha könnyen menne: 
Csak ugy emelkedik a legmagasb hegyre, 
Eepül aztán túl a napon és felhőkön . . . 
S meglátja Eákóczit: — íme itt van, ő jön! 
Oh uram de régen várlak én" már téged, 
Táborunk hol fekszik ? . . . van-e erre német ? — 
— Látszik — mond Eákóczi — hogy most jösz a 

. földről, 
Gyere velem följebb s kiengesztelődöl; 
Köszönöm hogy ott lenn engem ugy kerestél, 
Hogy oly nagyon vártál, oly hű szívvel lestél, 
De nem találhattad urad és barátod: 
A földön kerested, s ím a mennyben látod; 
Nézd, megnyílt a kárpit. . . nézd a szent sugárt, 

fényt, 
Ott imádkozunk majd mindig a hazánkért! 

Tóth Kálmán. 

Pusztai találkozás. 
Elbeszélés. 

Irta B a k s a y S á n d o r . 
IX. 

(Vége.)-

A négy lovag lassan léptetett hazafelé, 
mintha szeretnék, hogy minél később ér­
kezzenek meg. Mecseki ur a mondóká-
jával van rendkívül elfoglalva. Dávid nr 
izzad, mert ő a fő bűnös, s csak az vigasz­
talja, hogy még nagyobb bűnös is van 
nála, a ki leghátul bandukol. Igy sereg­
vezetőnek Ábel ur marad, a kinek nincse­
nek öreg gondjai. 

De csak a major bejáratáig. Ott meg­
állítja lovát. 

— Eredj elől Mecseki, te vagy a leg­
szebb legény köztünk. Te légy a cadu-
ceator. 

Mecseki bátran előre rúgtatott, de 
csak visszahőkölt, a mint Ámbárné asz-
szony bosszúálló alakja kezében egy po­
roló seprűvel megjelent a tornáczon. 

— Várom az urakat! kerüljenek csak 
beljebb. 

A négy bűnös szorongó kebellel suny-
nyogott a tornácz felé. Lesz most kuruez-
táncz. Azt hitték, hogy a buzogány-pár­
bajnak vette neszét az asszony. De csak­
hamar tapasztalták, hogy itt még nincs 
tudomás Chuntu és Buthemer vitézekről. 

— Dávid sógor pedig be ne lép­
jen, mert nem akarom, hogy a ház ránk 
szakadjon. — Mit keresett nálunk ma 
reggel?( 

— Én, kedves húgom ? Egy pár szem 
cseresnyeért léptem be a kertedbe, olyan 
szépen pirosodott ki az útra, nem állhat­
tam meg, hogy ne szakaszszak. Becsüle­
temre, nem volt több egy kis galyacská-
nál, hát már azt is sajnálod ? 

— Szörnyűség az, a mi bolondokat 
elkövet velünk a sógor. — (Ne tátsd a 
szádat te kormos, hanem lódulj a kony­
hába , koppaszd azt a libát.) — Hanem 
azt megmondom, hogy innét ki nem 
megy, mig vissza nem viszi a gyűrűt an­
nak a kitől hozta. — Dína, gyere ki 
Dína! 

Dína előkerült összedugott kezekkel 
és kipirult orczákkal. 

— Hol áz a gyürü ? 
— Itt van anyám nálam. De kezeit 

nem vonta elő. 
— Add ide . . . 
Dína kénytelen volt elővonni a kis ke­

zeit. Balközép ujján volt a bűnjel, csak­
hogy igen szoros; bármily könnyen forog, 
nem birja lehúzni. 

*— Ne vesződj vele lányom — monda 
Lőrincz ur, — ha neked szép az a gyürü, 
hagyd ott a hol van. 

Dína apjához menekült az anyai fed-
dődzés ellen. Az apa gyöngéden eltakarta 
a keblére hajolt főt. „A te ifjúságodnak 
legyen vezére a te istened." 

Az asszony még tartotta magát. (Ne 
gondolják, hogy a lánya olyan kivető.) 

— Én nem bánom, de azt megmon­
dom, hogy elmenjen innen ; keressen ma­
gának tisztességes ekklózsiát, s nekem itt 
ne lévitáskodjanak. 

— De kedves anyám — védte a leány 
— én el nem hagyom a mi pasztán­
kat, hogy esztendőben egyszer lássam az 
anyámat. 

— Jó, hát maradjatok itt, lakjatok 
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nálunk; fogjátok meg az ekeszarvát és 
túrjátok a földet. 

— De kedves anyám, olyan gyönyörű 
kertünk lesz, hogyan hagyjuk el azt ? 
meg azt a szép ákácz-erdőt a kit Ábel 
bácsi ültetett ? 

Ábel bácsit szivén találta a leány. 
— Persze, hogy én ültettem; tudtam 

én már akkor is, hogy kinek ültetem. Ott 
laktok kettecskén eszemadta. En vagyok 
itt a főgondnok, papnak, papnénak én pa­
rancsolok, nem a te anyád. 

— Lelketek rajta! monda Lőrinczné, 

— de hát szóljon már az a pap is vagy 
mi; hadd halljam; mertén ennek a Délila 
fiának addig se hiszek, mig egyet pislant. 

— Ha csak az kell kedves hugöm — 
felelt a Délila fia, s újra kengyelbe lépett, 
— hozom mindjárt vasba verve. 

* * * 
E<jy óra múlva már ott volt Dombay 

és az asztal körül sürgölődő Dínával pró­
bálgatták, hogyan venné ki magát, ha két 
nem-atyafi személy azt merné egymásnak 
mondani: ,,te". 

Két hét múlva megjelenik az öreg es­
peres, a kit valami kiváló tisztre méltóz­
tattak a nagyravágyó szülék, és a ki 
megáldja Dínát isten nevében, igaz szive 
szerént, a nélkül, hogy Petőfiből avagy 
Tompából előlegesen megleczkézné. így 
aztán könnyű esküdni! gondolja magában 
az a fiatal menyecske, a ki templom-
szenteléskor olyan nagy czenzura után 
tehette le a hitet. 

Ott van az egész puszta minden Má-
mögje, Minekájaés Kikőhúznyija. Az ákáez-
erdőben hosszú asztalok vannak terítve. 

A BERLINI KONGRESSZUS ELSŐ ÜLÉSE JUNIUS 13-ÁN. 
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Még néhány nappal is ez előtt nagy 
meghasonlás volt a pusztában a miatt, 
bogy Lőrincz ur maga akarta kitartani a 
lakodalmat. Természetesen esak válogatott 
vendégek körében. Sikerült azonban Csont 
Ábel bölcsességének más útra téríteni a 
jámbor örömapát, hogy ha papi famíliába 
keveredett, hát tartsa meg a rendet. A 
pap lakodalmát az ekkla tartja ki, honnét 
nem maradhat el sem szolga, sem szaba­
dos. Ezért van jelen a puszta apraja 
nagyja. Pátróiné nagyasszony számos libák 
és pulykák árán megvásárolja magának a 
háziasszonyi méltóságot. A becsületes Dá­
vid zsidó egy hordó boron a pincze-
kezelést. Ábel ur ingyen jut a háznagyi 
tiszthez, és a menyasszony-tánczhoz, me­
lyet is jár olyan vidáman, hogy a könnyei 
hullanak. Mecseki ur ugyanezen megtisz­
teltetést néhány ragyogó toaszttal hálálja 
meg. Dávid urnák elég volt a kezdemé­
nyezés és utegyengetés dicsősége, — a 
befejezés örömét másnak engedi át, és 
semmi szerepet nem vállal (mivd az egy 
pár birkába kerülne). A Mámögök és Mi-
nekák letesznek jelszavukról, s a ,,Má-
mög"-öt ,,Hogy volt"-tal cserélik föl a 
mai alkalomra. Egyedül a Kiköhuznyiak 
maradnak meg következeteseknek a mik 
voltak, s ha valamelyik akaratos leányzó 
huzatja magát tánczolni, rekiáltanak a 
szemérmes legényre: Húzd ki, ne kiméld. 

* * * 

És az az egészséges vállas ur ott a 
méhes előtt abban a porkabátban, a kit 
évről évre egymásután csalogatnak a fé­
nyesnél fényesebb egyházak, de a ki egy 
tekintettel tanácsot kérve attól a kis kar­
csú toronytól, a melyet ő ültetett a szent 
hegyre, azoktól az árnyékozott serpenti-
nektől, melyeknek útját ő egyengette ki, 
azoktól a bokroktól és lugasoktól, a me­
lyeknek minden ágacskája az ő szemei 
előtt és az ő kezeinek melege alatt fejlő­
dött ki, — minden csalogatásra nem-et 
mond; de a ki nem utasíthatja el magától 
azt a megtiszteltetést, melyben az egyház­
megye részesiti az által, hogy mindjárt 
elöljáróban második aljegyzővé választja, 
— nemde nem ugyanazon Dombay Máté-e 
a ki évekkel ezelőtt azt a kétségbeesett 
najdót megkezdette ? 

És nem Dínának neveztük-e mi régeb­
ben ezt a telt idomú kökényszemü asszony­
kát, a ki ime kegyetlen fenyegetődzéseket 
intéz egy fiatal ákáczfa ellen, melynek 
ágai között valami gézengúz foglalt meg­
közelíthetetlen állást ? — A ki imé évről 
évre pörbe száll Ámbár Lőrincz úrral, 
hogyakonvenczió-szénaszüken van mérve 
és fekete is, azonkívül sásas, tehát erre 
ráadás jár, másik húsz petreucze, és egy 
fias tehén, meg három bárány. A szegény 
ember egész koldusssá lesz, míg ki bírja 
fizetni a papját ? — A ki ime cseresnye 
éréskor felkél a nappal, és átmegy az 
Ámbárék kertjébe, feláll egy gyalogszékre 
és megrabolja a cseresznyefát, mig a 
fa alatt egy busa kis leányka, a kinek a 
füle tele van már aggatva cseresznye-füg­
gőkkel — türelmetlenül követeli a maga 
részét ? 

Nem Dínának neveztük ezt ? — 
És nemde nem Csont Ábel, Mecseki 

Tamás, Ihárosi Dávid, Ámbár Lőrincz, 
becsületes Dávid zsidó, Dámán atyafi, 
Talpirdi nagysága, éltes Mineka stb. stb. 
uraknak neveztük-é mi azokat az urakat, 

a kik vasárnap délutánonként az Ábel ur 
ákáczosát tisztelik meg látogatásukkal? 
Nem ez-e az ő kaszinójuk ? Nem itt pi­
pázgatnak, nem itt beszélgetnek, nem itt 
vitatkoznak, sőt oh botrány! nem itt sa­
vanyu vizezgetnek-e ők, a nélkül hogy a 
papnak terhére volnának, vagy a papnó-
nak, — a ki maga is közéjük telepszik 
néha a busájával? Nem itt ugratják-e 
Dávid urat az erkölcsi támogatásáért ? 

A mire Dávid ur azt mondja, nem kell 
őt félteni, ott lesz ő ahol kell. — Csak 
néha, midőn elborozgatnak, — kivakkant 
annyit, hogy ő tőle egyéb nem telik er­
kölcsi támogatásnál, mert neki két leánya 
van ; egyiknek Ámbár Dína a neve, a má­
sikat ugy hívják, hogy kondori szent ek-
klézsia. Bizonyság erre az a bizonyos vég­
rendelet. 

A keletindiai természetből. 
Borneo folyóiban tömérdek alligátor ta­

nyáz. A Linggában e szörnyek tetemes nagyságot 
érnek el, mert babonából nem bántják őket, és 
ép e miatt fölötte vakmerők. Gyakran megtör­
ténik, hogy embereket is elrabolnak, azonban, 
mint mondják, könnyen menekülhetni előlük, 
ha t. i. az ember valamely tárgyban erősen meg-
kapaszkodhatik. A bennszülöttek számtalan ese­
tet említenek, midőn olyanok, kiket az alligátor 
már megkapott, az által menekültek, hogy ka­
róba vagy fába kapaszkodtak. Az a mód, mely-
lyel a Savarak mellett az alligátorokat fogják, ez 
állítást igazolni látszik. A csalétket t. i., melyhez 
rendesen kutyát, macskát vagy majmot használ­
nak, egy hosszú és tág rattan indára kötik, (egy 
neme a kúszó növénynek). Az alligátor a csal­
étekkel együtt a horgot is elnyeli, és tova úszik. 
Ekkor a vadász megfogja az inda végét, és a 
szörnyeteget partra húzza. A bennszülöttek sze­
rint, az alligátor sohasem ellenkezik, sőt a partra 
húzva, nyugodtan hagyja lábait hátára kötni. Ily 
állapotban, gúnyos engedelemkérések mellett, a 
miért oly sok fájdalmat okoznak neki, a legkö­
zelebbi faluba hurczolják, hol a bakó Által forma 
szerint kivégeztetik. Azután felhasítják hasát és 
felbontják gyomrát, hogy meggyőződhessenek, 
vájjon megérdemlé-e a halálitéletet. Tudni akar­
ják, emberevő volt-e, és valóban nem ritkán 
gombokat, chinai czopfot s más efféle tárgyakat 
talárnak gyomrában, melyek által ez állítás be­
bizonyul. 

A szárazon nagyon félelmesek a boa-nemhez 
tartozó nagy kígyók; a bennszülöttek beszélik, 
miszerint ez állatok iszonyú nagyságot érnek el 
és valóban nem ritkán láthatni 24—26 lábnyi 
hosszú boákat. Savarakba egyszer egy kigyót 
hoztak, mely önmagát fogta el. T. i. egy dajak 
háza alatt levő léezketreczbé hatolt, melyben 
disznót hizlaltak. Midőn zsákmányát magával 
akará vinni, csakhamar észrevette, hogy a disznó 
nem fér ki a léczek hézagai közt, a hely szinén 
akarta tehát fölfalni, de aztán ő maga sem fért 
ki a léczek között, s másnap reggel ott találtat­
ván, agyon ütötték. 

1859-ik év márczius havában egy maláj, 
nejével, gyermekével és kis kutyájával, közel a 
Beuni folyóhoz, egy cserjén ment keresztül; a 
csapás oly keskeny volt, hogy egymás után kellé 
menniök. A kis kutya elől ment. Egyszerre egy 
boa a kutyának ugrott, és a bokrok közé rántá. 
A maláj visszaszaladt házába, hol épen Bulson 
nevű angol volt jelen, ki alig értesült a kigyó 
nagyságáról, rögtön elhatározá, hogy bőrét gyűj­
teménye számára megszerzi. Megtöltötte fegyve­
rét, és három malájjal útnak indult, kik kivont 
kardokkal követék. Szándéka az volt, hogy hat 
lábnyira közeledik a kígyóhoz, azután főbe lövi. 
Kísérői csak akkor használják kardjaikat, ha a 
kigyó megragadná. A kigyó még mindig azon a 
helyen volt, hol a kutyát megölte, és azt körül 
gyűrűzve tartá. Midőn az embereket észrevette, 
fejét fölemelte, és dühében néhány apró ugrást 
tőn, a nélkül, hogy zsákmányát elboc3átaná. Az 
angol hidegvérüleg közeledett, öt lépésnyire meg­
állt s fegyverét a kigyó fejére irányozva, melyet 
az szünet nélkül majd fölemelt, majd ismét 
leeresztett, a kellő pillanatban lövése által a ki­

gyót földre teritó. Bőre az angol ügynökséghez 
vitetett, hol megmérték hosszúságát. 

Ezen boák gyakran kétségbeesett harczot 
vivnak a vadkanokkal. Spencer St. John angol 
utazó egyszer oly helyre akadt, hol a föld 8—9 
lábnyi körületben földúlva, és a fák ágai letörve 
valának. Minden arra bizonyított, hogy itt a 
vadkan és boa harczoltak egymással. A vadkan 
legyőzetett, s a kigyó által barlangjába hurczol-
tatott. Nyoma világosan látszott, senki sem merte 
követni. 

Nem csodálható, hogy a borneoi vadkan 
szembe mer szállni ily ellennel, mert maga is 
rettentő állat. Magassága válláig 50 hüvelyknyi, 
feje pedig majdnem 2 lábnyi hosszúságú. A da-
jákok, kik nagyon szeretik a disznóhúst, mi 
miatt felette nehéz őket a mohamedán vallásra 
téríteni, e roppant vadakat csak oly kutyákkal 
vadászszák, minők a mi vizsláink. A vadász ide 
s tova jár, rattanokat, gyümölcsöt, vagy más 
effélét szedve. Ezalatt a kutyák a cserjében szag­
lálnak, s a mint a vadkant feltalálták, rögtön csa­
holni kezdenek. A vadász ezt sajátságos ugatá­
saikról megismeri, oda siet, s kopjájával elejti a 
vadat. Nem ritkán történik, hogy egy dajak ily 
módon hat-hét vadkant elejt egy nap alatt. 

A dajákok faja a főtörzset képezi a tenger­
parton. Megkülönböztetésül a szárazföldi dajá-
koktól, kik a sziget belsejében laknak, tengeri 
vagy parti dajákoknak is szokták nevezni. Nőik­
nek könnyű és ruganyos járásuk, karcsú terme­
tök és vonzó, sőt néha valóban szép arczvonásuk 
van. Szinök annyira világosbarna, hogy majd­
nem sárgának látszik, de nem ama beteges sárga-
szin; s a barna szem, az ében fekete fényes haj 
a színhez felségesen illik. A törzs leányai olajjal 
kenik magokat, melynek mandolaszaga van. 
Öltönyük rojtos zubbonyból s térdig érő szok­
nyából áll. Társalgásukban fölötte élénkek és 
soha felelettel adósok nem maradnak. A férfiak 
karcsuk, büszke járással és öntudattal lépnek fel. 
Yiseletök nyugodt és illem es; oda haza szorgal­
matosan dolgoznak. E mellett azonban a legvak­
merőbb tengeri rablók, és néha a sziget belsejébe 
is tesznek kirándulásokat, melyeknek föczélja a 
fej metszés. 

Erejök rendkívüli. Egy dajak a legnehezebb 
angolt a legnagyobb meredekről le birja vinni s 
ha a csatában nehéz sebet kapnak társaik, min­
dig haza viszik, bármily távol legyen is lakásuk. 

Családi életükben többnyire elégedettek, mi­
nek oka sajátképen a könnyű elválásban rejlik. 
Sok nő vagy férfi hét-nyolczszor volt házas, mig 
jól választott, és valódi szerencséjét feltalálta. 
Néha az elválás már néhány nappal a menyegző 
után megtörténik; a mely pár már két évig együtt 
van, nem igen szokott többé elválni. A házi 
munka két részre osztatik, azonban az erősebb 
rész mindig a nőé. A férfi épiti a házat, készíti 
és javítja a csónakot, fát vág és néha gyermekeit 
ápolja. A többi munka mind a nő vállát terheli. 
A folytonos munka miatt a nők rendesen igen 
erősek és férfiasak lesznek. Többnyire mindig 
féltékenyebbek a férfiaknál és ritkán mulasztják el, 
hogy azon nőn, ki elébök tétetett, boszut ne áll­
janak. Törvényeik megengedik nekik ez elégté­
telt, a mennyiben t. i. a C3ábitó nőt megbotoz-
hatják. Ha e nőnek férje van, az kedvesével 
ugyanily módon járhat el. 

Végül következő megható példáját említem 
hő szerelmüknek. Egy törzsfőnök nejével a szám­
talan alligátoráról hires Lingga folyóban türdött. 
Egy maláj, ki c3Ónakában arra ment, figyel-
mezteté, hogy egy nagy alligátort látott a folyón 
fölfelé úszni. A főnök ezt hallva, nejét felszólító, 
hogy a folyót hagyja el; azonnal követni fogja. 
A nő szerencsésen partra ért, a férfit azonban, 
ki lábát mosva még néhány perczig időzött, az 
alligátor megragadva a folyó közepébe rántotta, 
hol mindketten eltűntek. Neje a kiáltásra meg­
fordult s borzadva látta férje sorsát. „Engem is 
vigy el!" kiálta, a folyóba ugrott, s ugyanazon 
helyen bukott a viz alá, melyen az alligátor 
zsákmányával eltűnt. Rokonai hasztalan kérték, 
hogy hagyja el a folyót, ő nem engedett rimán-
kodásaiknak, s ide-oda úszva a folyóban, oly he­
lyeken bukott a viz alá, melyeket az alligátorok 
miatt mindenki került, csakhogy férjével együtt 
halhasson, mig végre rokonainak sikerült erő­
szakkal kifogni és csónakjukban elvinni. 

V. Albert. 
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TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

ELSŐ RÉSZ. TIZENNYOLCZADIK FEJEZET. 

Kételyek s aggályok. 
A délamerikai erdők utazóját az éji nyuga­

lomból rendesen éktelen, eszeveszett zsivaj, 
lárma, hangzavar kelti fel. Vijjogás, nyávogás, 
ordítás, kiabálás, röhögés, rikácsolás — mind 
összevegyül egy lármába. A maj mok beszéde az, 
melyek seregestől tanyáznak a fák ágain s koráb­
ban ébredve a hajnalnál és az embernél, éktelen 
lármájukkal felriasztják a pihenőt. Utasainkat 
azonban, mint várni lehetett volna, semmi ilyes 
zaj nem üdvözölte ébredtökkor — csodálatos, de 
ebben a bolíviai erdőben még csak majmok sem 
voltak! Csöndesen, egymás után ébredtek az 
utasok, felüditve s megerősitve a néhány órai 
csöndes pihenés által. 

Náni mindjárt a reggeli elkészítéséhez lá­
tott, mely nem igen különbözött ugyan az esteli 
vacsorától, de az erdei hűvös légtől s a tegnapi 
fáradságtól növelt étvágyú emberek nem válo­
gatósak, s utón elengedik az otthoni változatos­
ságot. Csak Benedek ur ébredt morogva, s nem 
lelte kedvét semmiben. Ki is tört „hogy ha Her­
kules nem hagyja öt szabadon bogarászni, majd 
vele gyűl meg a baja; mert ő bizony nem azért 
teszi a kirándulást ebben az erdőben, hogy csak 
zsebbe dugja a kezét s üresen vigye haza a bo­
garász szelenczéjét". — Herkules nem igen lát­
szott ugyan megijedni a neki szóló fenyegetéstől, 
de Weldonné intett neki, hogy hiszen engedheti 
Benedek urat csatangolni kissé jobbra-balra, csak 
el ne veszítse a szemeiből. 

Hét órakor a kis csapat útra kelt, t be kelet 
felé, megtartva a tegnapi sorrendet. 

Az erdő, hol gyérebben, hol sűrűbben, hol 
egyes nagyobb facsoportokkal, hol huzamosb 
folytonossággal, egyre csak tartott. A tenyészet, 
hol bujább, hol kevésbbé az, de átalában eléggé 
tropikus volt, s mindenek fölött üde és eleven. 
Sand Dicket mindig bántotta ez a gondolat: 
hogy a Harris szava szerint ők a bolíviai pam-
pá-ban volnának: a mit pedig ö valaha e pam­
pákról hallott vagy olvasott, az műid ellenkezett 
a vidék jellegével, mely most tényleg előtte ál­
lott. Könyvei szerint ugyanis a pampák jellege : 
a viz és a növényzet nagy szüksége, ha nem is 
épen teljes hiánya, fátlan és követlen fövenyes 
sivatag, gyér fűvel legfölebb; aztán vízszintes 
egyenes lapály, a meddig a szem.ellát. Itt pedig 
dús növényzet, patak és vizenyős mocsár, köves 
ut s a lankás hegyoldal terültek el előtte. 

Nem is hallgatta el kételyeit Harris előtt, 
kivel a csapat élén menve, sokat beszélhettek a 
nélkül, hogy a társaság többi tagjai bele szólot­
tak volna. 

— Igaza van, fiatal barátom, — monda 
Harris; — a valódi pampa olyan, a mint ön, 
könyvei után leírta; olyan mint a mi északame­
rikai savannáink, csak hogy azok valamivel mo­
csarasabbak. Ilyeneket is fognánk találni, ha a 
hegyláncz túlsó oldalára mennénk. 

A következő napok, ápril 8—12-dike, a táj 
és az ut jellegét nem változtatták; naponként 
tizenkét órát menve, nyolcz-kilencz kis mérföl­
det haladtak, többnyire mind egyforma vidéken. 
Az ut nem járt különösebb nehézségekkel, csak 
a kis Jakab kezdett annak egyhangú fáradalmai 
alatt szenvedni. Az igért papagájokból sem ka­
pott szegény fiu, mert a déli Amerikában oly 
otthonos s élénk szinü kajdácsok helyett, csak 
holmi, fakó és szürke papagály fajokkal talál­
koztak. Benedek ur szintoly elégedetlen volt, 
mint kis öcsese. A várt bogár különlegességek 
közül egy sem akart mutatkozni nagy bosszú­
ságára. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG.  

Még ujabb négy nap, april 16-káig, szintén 
nem változtatott az ut északkeleti irányán, sem a 
táj arczulatán. Már mintegy száz mértföldnyi 
utat tettek s ha Harris el nem tévedt az erdő­
ben, az igért tanyától nem lehetnek messzebb 
húsz kis mértföldnyinél, vagyis két-három napi 
járó földnél. Csodálatos, hogy ennyi idő s ut 
alatt egyetlen benszülöttel sem találkoztak! 
Annál több állatot láttak azonban ez utóbbi 
napokban. Majd a vinnyogó sikoltozás hatott 
fülökbe, mely a lusta lajhárok jellemző hangja; 
majd gyorslábú antilopok szökelltek fel előttök 
s tűntek el azonnal a sűrűben, majd egy-egy 
erdei kigyó éles füttye hangzott fel s rémitette 
meg a társaságot. 

Az említett nap délutánján a karaván épen 
egy kis pihenőt tartott; Dick, egy tisztás szélén 
szemlélődve, egyszerre három vagy négy, magas 
termetű állatot pillantott meg, jó távolban, me­
lyeket zsiráffoknak nézett messziről. "Rajok is 
fogta puskáját: de a mely pillanatban elsütötte, 
Harris hátulról megragadta a kezét; a lövés félre 
ment, az állatok pedig gyorsan eltűntek az erdő 
sűrűjében. 

— Zsiráffok! — kiálta fel Dick bámulva. 
— Csalódnod kellé, — monda Weldonné, — 

hisz Amerikában nincsenek zsiráffok. 
— Ugy van, — erősité Harris. — Bizonyo­

san strucz madarak voltak. 
— De hiszen láttam, hogy négy lábúak. 
— Négy lábú strucz, — monda gúnyosan 

Harr i s ;— nem rossz felfedezés! S hahotával 
ütötte el a dolgot. 

— De Amerikában struczok sincsenek, — 
jegyzé meg Dick, a ki nagyon boszankodott, 
hogy jól látását kétségbe vonják. 

— De bizony van egy fajtájok, — feleié 
Harris; — az ugy nevezett „mandu"-madár s 
bizonyosan azokat látta fiatal barátom. No de 
nem csoda; magasra emelt fejőkkel s testük 
hátulsó részének alantas állásával, gyors futásuk 
mellett, csakugyan össze lehet őket véteni a 
zsiráfokkal. 

Ebben hát meg kellett nyugodni, ámbár 
Sand Dick most is csak hitetlenül rázta a fejét. 

Másnap, april 17-kén, az amerikai azt Ígérte, 
hogy huszonnégy óra eltelte után a tanyára 
érkeznek. Weldonné ezt már alig is várta. Magát 
is megviselte a tiz napi ut; de különös fia miatt, 
a ki annyira elbágyadt, hogy csaknem folytonos 
lázban szenvedett. Valóban ideje volt, hogy meg­
érkezzenek. A gyermek láza ellen Dick azt java­
solta, keressenek az erdőben quin-quinát, e nö­
vényt, melynek itt nagy bőségben kell lenni, s 
melynek héjából (az úgynevezett China-héjból) 
az ismert lázellenes főzet készül. Azonban hiába 
volt minden keresésük s kalandozásuk : e Dél-
Amerika erdeiben oly sűrűn tenyésző növényből 
egyetlen egy példányt sem birtak találni sehol ; 
a mire Sand Dick nem győzött eléggé csodál­
kozni. 

— Amerikában járunk-e? — mormogta 
magában, de kételyét senkinek sem merte mon­
dani, — hogy mindent találunk, a mi Ameriká­
ban nincs — és semmit, a minek itt bővében 
kellene lenni! Megfoghatatlant 

Ez nap este már csak hat kis mértföldnyire 
lehettek a tanyától, a hátra hagyott ut össze­
számítása és a Harris állítása szerint. Egy mo­
csáros tó partján, az erdő szélen, óriás bokor fa 
alatt telepedtek le éjszakára, magasan lobogó éji 
tűz körül, melyet Harris ellenére gyújtottak meg. 

Mikor mind álomba merültek, az őr álló 
négeren kivül, egyszerre Benedek ur felkiáltott 
álmából: 

— Jaj, meg vagyok csípve ! 
Mindnyájan rémülve kiáltottak fel: 
- K i g y ó ? 
— Nem, nem kigyó, — felelt Benedek ur 
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— valami bogár; s két ujjával megcsípve a bo­
garat, a tűznél szemügyre vette. 

— Egy csecsé-bogár! — kiálta bámulva. — 
Lehetetlen — folytatá; hisz Amerikában még 
soha se látta senki e bogarat. A csecsé-k csak 
Afrikában honosak. 

A többiek, e kis esemény után ismét el­
aludtak. De Sand Dick reggelig nem hunyta be 
a szemét; mindig ezen a bogáron gondolkodott, 
mely csak Afrikában honos . . . hogy jöhetett az 
ide, Dél-Amerikába? 

Másnap, april 18-kán reggel Harris azzal 
biztatta a társaságot, hogy este előtt bizonyára 
meg fognak érkezni a San-Pelice tanyára. Tizen­
két napi, ha nem is nagy menetekben való uta­
zás Weldonnét és kis fiát egészen kimerítette. 
Kivált a gyermek állapota valóban aggasztóvá 
vált. 

Harris e nap, a mint szerinte már a tanyához 
közeledtek, nagyon szórakozottnak, sőt nyugta­
lannak látszott. Mintha az utat keresné s nem 
tudná magát tájékozni iránta. Pedig az erdő te­
temesen gyérebbé vált s a tisztások mind na-
gyobbakká. Mintha az igazi pampák kopár fe-
nyéreihez közeledtek volna. 

A nap első órái feltűnőbb esemény nélkül 
teltek el. Csak két körülmény költötte fel ismét 
a Sand Dick kételyeit s aggodalmát. Az egyik a 
Dingo kutya sajátságos magaviselete volt. Az 
előbbi napokban, mintha mindig nyomot szag­
lálna, a földön tartotta orrát s vinnyogva szalad­
gált. Most azonban ismét dühösen kezdett ugatni 
versenként; épen mintha megint Negorot érezné, 
a kinek közelléte már a hajón is mindig dühbe 
hozta. Egy izben Dick, hogy a kutyát próbára 
tegye, a Negoro nevét kezdte hangosan kiál­
tozni. Dingo e jól ismert hangra fölegyenesedett, 
füleit hegyezte s még dühösebben ugatott. Har­
ris, ki e jelenetnek tanuja volt, kérdezte: mit 
akarnak ? 

— Semmit Harris ur, — monda az öreg 
Tamás, — csak az elveszett emberünk után kér­
dezősködünk Dingótól. 

Ugy, — szólt Harris; — arról a portu-
galliról, a ki gondolom szakács volt a hajón ? 
De ugy hiszem az soha sem járt ezen a földön ; 
hogy tudhatná az itt a járást ? Bizonyosan elté­
vedt, vagy épen elveszett valahol. 

— Oh, — felelt Sand Dick, — Negoro 
ügyes ember, minden bajból kihúzza az magát. 

A másik észrevétel, a mi Sand Dickben ké­
telyt ébresztett, az amerikai lovára vonatkozott. 
Lovakon mindig észre lehet venni, ha szálláshoz 
közelítenek. Ilyenkor, ha hosszabb ut van is 
megettök, gyorsabbakká s elevenebbekké válnak. 
A Harris paripáján azonban semmi ilyes vál­
tozás nem volt észrevehető. Nem szaglálódott, 
vidáman nem nyeritezett; mintha sejtelme sem 
volna valamely tanya közellétéről. Pedig, a 
Harris biztatásai szerint, most már csak pár 
mérföldnyi köz választhatta el őket a San-Felice 
tanyától. 

Vagy talán Harris, a nélkül hogy csalni 
akarna, maga is csalódott az ut irányában? 
eltévedt az erdőben! s rosszul számított! Pbly-
vást elöl ment. Figyelmesen szemlélődött, 
mintha tájékozni akarná magát . . . Este felé az 
erdő ismét sűrűbbé vált. S hat óra tájt oly sűrű­
ségbe érkeztek, melyen majd mi törött ut sem 
vezetett. Mintha csak vadak tanyája s menedéke 
lett volna. S a mint Sand Dick körül-körül hor­
dozta szemeit, látta, hogy a fák ágai ember ma­
gasságnál fölebb le vannak tördelve; alattok 
pedig a fű és a vizenyős talaj nagy nyomokat 
mutatott, mintha csak elefántok, vagy legalább 
is vizi lovak (hippopotamus) jártak volna e 
helyen. 

Dél-Amerikában — elefántok, vagy vízi 
lovak ? A föltevés is nevetséges volt! Megfejt-
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hetetlen — de legalább is gyanús tények, me­
lyeknek összesége elég anyagot adott Dicknek a 
gondolkodásra és aggályra. 

Harristól nem kérdezte mind e tények ma­
gyarázatát. Mit kérdezzen olyan embertől, ki­
nek már egy szavát sem hitte, mert valami tit­
kos czélja lehetett. De mi lehetett e titkos czél ? 
S mi érdek vezérelhette az amerikait, hogy őket 
tévútra vezesse ? 

Sand Dick e kétes helyzetben ismét érezni 
kezdé felelőssége egész súlyát. Kapitánysága, ugy 
vélte, nem szűnt meg a reábízott hajó elsülye-
désével. Weldonnét és fiát hazájokba, Weldon 
ur karjai közé visszavezetni, e drága főket meg­
menteni s épségben számon adni neki: ez a fel­
adat most nehezebbnek, de annál parancsolóbb-
nak tűnt föl előtte. 

Az este már egészen leszállt, mikor egy 
folyamhoz értek. Sand Dick, a ki elüljárt, a viz 
iszapos szélén bizonyos setét tömegeket látott 
mozogni. 

— Hippopotamusok! — kiálta fel — mert 
csakugyan ez otromba állatok voltak, ez idom-

— De ily késő éjjel magára hagyná ön 
Weldonné asszonyt ? 

— Legyen. Álljunk meg itt éjszakára mind­
nyájan s reggel világossal induljunk együtt, az 
utat keresni. Egy éjjel több vagy kevesebb, már 
nem határoz. 

Harris nem tehetett ellenvetést. Elhatároz­
ták tehát s a legalkalmasb helyet kikeresték az 
éjjeli szállásra. Dick egy sürü szálas facsoportot 
nézett ki e czélra. Mig a helyet körülnézte, az 
öreg Tamás, a ki szintén köröskörül nézelődött 
— egyszerre megállott s elfojtott hangon szólí­
totta Sand Dicket. 

— No, mi baj, Tamás? — kérdé ez oda 
lépve. 

— Nézze csak, Dick ur —• vérnyomok a 
fákon, a földön. S istenem — itt, nézze csak — 
megcsonkított emberi tagok! . . . 

Valóban, a földön levágott emberi kézfejek, 
s mellettök összetördelt bilincsek és fa-villák he­
vertek, a milyenekbe a szerecsen rabszolgák 
nyakát szokták szorítani. 

Sand Dick irtózattal látta e tárgyakat. 

zébe ragadta a görbe kést, melyet előtte való nap 
az öreg Tamás a fűben talált, s fedetlen fővel 
lobogó hajjal rohant a hely felé, a hol Harris 
feküdt. 

De a Harris fekhelye üres volt. Ö — s vele 
lova is — eltűnt! 

E perczben, mintha kijelentés sugallta volna 
az igazságot a Sand Dick fülébe. 

Hát ez az ember áruló! Talán egyetértésben 
van Negoróval s közösen vezették őket tévútra! 
Ök nem az amerikai partra vetődtek! Az a szi­
get nem a Húsvét-sziget volt, hanem valamely 
száraz ! A delejtű heteken át hamisan mutatott 
(mi tudjuk miért!) s őket a vihar elragadta a 
Horn-fokon tul, s aCsöndes-óczeánból az Atlanti -
óczeánba sodorta! A zsiraff, a vizi ló, a csecsé­
bogár, az elefántok, most az oroszlán ordítása : 
mind azt, mind azt a rég keresett, gyanított, 
kimondani nem mert tényt kiáltja fülökbe : 

Nem Dél-Amerikában, hanem Közep-Afri-' 
kában vannak, a négerek és rabszolga-kereskedők 
hazájában! 

(Vége az első résznek.) 

ÓRIÁS BOKORFA ALATT TELEPEDTÉK L E . A FÖLDÖN LEVÁGOTT EMBERI KÉZFEJEK 

talán vastag bőrűek, zsák-alaku nagy szájakkal, 
melyekből egy lábnyi hosszú felső fogaik lógtak 
ki, mig szőrtelen bőrök, repedezett, cserzett talp­
bőrhöz volt hasonló. 

Hippopotamusok, Amerikában! Megfogha­
tatlan ! 

Az ut azonban másfelé fordult s Sand Dick 
magának tartotta észleletét. Az alatt az öreg 
néger#Tamás, egy sajátságos alakú, hosszú görbe 
kést talált a fűben, melynek elefánt csontból 
készült nyelén durva faragványok voltak lát­
hatók. 

— A benszülöttek *nem lehetnek messze; — 
monda Dick, élesen szemébe nézve Harrisnak. 

— Meglehet, ámbár — 
— Mit, ámbár ? — sürgeté Dick. — Vagy 

talán azt hiszi ön: eltévedtünk? Valóban, előbbi 
biztatásai szerint most már a tanyán kellene 
lennünk. 

— Talán tévedtem; jó is lesz, ha előre 
megyek s keresem az elveszített utat. 

— Nem Harris ur, én ön mellett ma­
radok. 

T I Z E N Ö T É V E S KAPITÁNY. 

— Csitt, Tamás! — suttogá. — Hallgass, az 
istenért, nehogy Weldonné asszony meg találja 
hallani . . . 

Harris e perczben távol állott. Szerencsére, 
mert arczán rémes vad kifejezést lehetett volna 
észrevenni. 

Tamásban, az egykori néger rabszolgagyer­
mekben e látomány rég elfelejtett rémletes emlé­
keket ébresztett. S mintha Dingo is osztoznék 
azokban, irtózatosan elkezdett ugatni. Alig lehe­
tett lecsöndesíteni. 

Más helyet kerestek ki éjjeli szállásul; nem 
sokára letelepedtek, megvacsoráltak s a fáradt 
utasok pihenésre hajtották fejőket. Sand Dick 
azonban virrasztani s őrködni akart. Aussinnal 
és Battal, a kiken a virasztás sora volt, megosz­
totta az éjjeli őrködést. De az erdő csendességét 
semmi gyanús zaj nem háborította. 

Egyszerre, éjfél tájt hosszas ordítás rázta 
meg a csöndet. Tamás felugrott s az erdő sűrűje 
felé mutatott. Sand Dick, talpon, megragadta a 
néger karját s elnyomta felkiáltását, mely mái-
ajkán lebegett: „Oroszlán!" 

A fiatal Dick nem birt többé magával; ke-

Egyveleg. 
Az egyptomi múmiák alkalmazása. Egy angol, 

ki nem rég a mai gyógyszertárakról munkát adott 
ki, írja, hogy 1872-ig évenként 10,000 tonna 20 má­
zsányi mumiacsontokat hoztak Angolországba. 
1872. megtiltották a szállítást, mely azonban mégis 
egyre tart. Hogy mikor kezdték a csontokat szállí­
tani, biztosan meg nem határozható, de minden­
esetre már több mint harmincz éve. E szám után 
elképzelhető, mily rendkívüli tömegét a holttestek­
nek foglalták magukban az egyptomi balottvárosok 
s foglalnak még ma is. A csontokat Angolországbau 
trágyázásnál használják. így könnyen megesik , 
ü°gy egy-egy büszke király vagy herczegnő csontjai, 
más közönséges csontokkal keverve szolgálnak egy 
angol répaföld trágyázására. Sic tranfit glória 
mundi! A múmiák nem csekély mennyiségét orvosi 
czélokra, is használták, s a minap jelentették, hogy 
a mumia-porok igen keresett áruczikket képeznek 
Bécsben, Londonban és Parisban. A babona csodá­
latos hatást tulajdonit nekik. 

Ritka rózsatő. H.-M.-Vásárhelyen a napokban 
valaki egy társaságban azt állitá, hogy egy ottani 
úgyvéd kertjében levő rózsatőu több mint háromezer 
rózsabimbó nyilik. A jelenvoltak egyike kétségbe 
vonta ez állítást. Fogadtak s azután hét tanú jelen­
létében megolvasták a szóban levő rózsatő bimbait, 
és kitűnt, hogy azok a négyezret is meghaladták. 
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A sztraczenai völgy és a dobsinai 
jégbarlang. 

E czim alatt az itt bemutatott szép képek­
kel illusztrálva érdekes közlemény jelent meg a 
Magyarországi Kárpátegylet idei évkönyvében 
dr, Pelech Jánostői, Dobsina város jeles főorvo­
sától, ki e közleményét a város képviseletének 
ajánlva, külön lenyomatban is kiadta. A Ma­
gyarországi Kárpátegylet néhány év óta kifejtett 
munkásságával már is oly érdemeket szerzett 
magának nem csak a központi Kárpátok szebb 
helyeinek járhatóvá tétele, utak vágatása, mene­
dékházak stb. emelése által, hanem az által is, 
hogy évkönyvével immár egész irodalmat te­
remtve, hazánk gyönyörű hegyvidéke iránt oly 
érdeklődést keltett ország- és világszerte, milyen­
ben az eddig még nem részesült: hogy a derék s 
évről évre több tagot számláló egylet már a kül­
földi hasonló szövetkezéseknél nem áll hátrább, 
s megérdemelné, hogy minden hazafi, a ki ha­
zánk természeti szépségei iránt érdeklődni tud, 
beálljon tagjai közé, annál is inkább, mivel az 
évi tagdíj csak 2 frt, s ezért minden tag megkapja 
az évkönyvet, mely egymaga is meg­
éri ezt az árt, nem is tekintve azt, 
minő szép czélt mozdit elő a részt 
vevő az aránylag csekély befizetéssel. 

Igen jó gondolat volt a szer­
kesztőktől illusztrácziókkal érdekes-
biteni az idei évkönyvet, s e czélra 
elsőnek épen a sztraczenai völgyet 
és a dobsinai jégbarlangot választani, 
egy oly ismertetés kíséretében, minő 
a dr. Peleché. 

A leirás oly hű, vonzó és költői, 
s a természet szépségeinek annyi sze­
retetével van irva, hogy lehetetlen 
volt azt legalább részben át nem 
vennünk, daczára, hogy hazánk e két 
természeti ritka kincse volt már is­
mertetve lapunkban. A nyári kirán­
dulások ideje közeleg, s mi meg va­
gyunk győződve, hogy ha olvasóink 
e képeket s az azokat kisérő szép 
leírást figyelmükre méltatják, sokak­
ban közülök föl fog támadni a vágy, 
hogy a természet ama gyönyörű játé­
kát, melyet Gömörmegye e vadre­
gényes sziklavölgyében s a csodás 
jégbarlangban birunk, a természetben 
is megszemléljék. 

Es most adjuk át a szót a jeles 
ismertetőnek. 

Gömörmegye Magyarország leg-
áldottabb megyéinek egyike. Mig déli 
részén! jól tény ész a szőlő, kitűnő 
dohány, finom dinnye terem s búzája 
a bánátival versenyez: addig éjszaki •' 
részének legmagasb pontjain csak a 
törpefenyő, meg a „Holák" sivár 
moh- és zuzmója teng; mig a Tornal-
lya s Putnok között elterülő sik 
már az Alföld rónájának szelid lehé-
vel érint, s a puszták pásztor-költé­
szetére emlékeztet: addig éjszaki 
részén Dobsinától fölfelé s a Garam­
völgy mentében, Svájcznak vadre­
gényes, komoly tájképein merenghetünk ; ha a 
szelid Sajó-völgy, Csetnek s Jolsva völgye táj­
képi változatos szépségeikkel, a tornallyai „Me­
legvíz" (tengerszem) érdekességével, az aggte­
leki cseppkőbarlang világhírű csodaszerüségével 
mind-megannyi kincsei Gömörnek: akkor a 
sztraczenai völgy és a dobsinai jégbarlang, a. 
természet e kincstárának nem értéktelenebb 
gyöngyszemeit képezik. 

Ha az utas Dobsinától a Hosszúhegy felé 
veszi útját, cseplyés, bokros, szántóföldekkel s 
virányos hegyi rétekkel váltakozó hegyoldalon 
emelkedik föl; e hegyoldalban láthatja a világ­
hírű czembergi kékleny- és alany-bányákat, me- j 
lyek évenként átlag 2000 vámmázsa erezet ter- i 
melnek. Elhaladva a kereszt mellett, honnan j 
elragadó kilátás nyilik, bányák, kohók, fenyves . 
erdők között haladva, keskeny völgyecskébe ; 
érünk, mely oly szűk, hogy csak a szekérút s 
tövébén egy 3—4 méter széles patakcsa fér el. j 

E völgy kedves méla hely, csendjét csak a kis i 
patak vidám csevegése zavarja; de im, mintha j 
csörgése halkabb lenne! valóban ugy van, vize ! 
is megapadt, hova tovább annál inkább fogy- I 
fogy, mig végre csak száraz medre marad; a ; 
patakcsa eltűnt, elveszett; a föld nyelte el, — I 

majd újból lejebb napfényre jő lassanként, s a 
Göllnicz vizébe siet, máskor örökre eltűnt. Az 
egész sztraczenai völgy is az elveszett (tótul: 
straceny) csermelytől nyerte nevét. 

A völgy kezdetén mindjárt az A rok nevű benyi-
lásnál van a kis falu Straczena, rendetlenül szét­
szórt, jobbadán fából épült. Lakosai mind bánya­
munkával foglalkoznak. Itt van Coburg berezeg 
vasgyára, melyet csinos tiszti lakok környeznek. 

A völgy helyenként hirtelen kiszélesedik, 
pázsit s ezer virággal hintett térre tágul ki, majd 
újra megszűkül s fenyöfedte két oldala majdnem 
összeér. A sürü szálas fenyves mily pompás össz­
hangban van a magas sziklaormokkal! Komoly, 
csendes, mozdulatlan, mint a sziklaóriás, némán 
s méltósággal sorakozik sudár sudár mellé, mint 
egy lándzsás csapat, néma csendjét csak egy-egy 
madár csevegése, meg a völgyben zúgó patak egy­
hangú moraja zavarja, tövét puha moh-ágy 
takarja, s üde zöldjével ezer hegyi virág képez 
festői tarka szőnyeget; a lég tiszta, átlátszó B a 
fenyves balzsam illatával van tele, oly üdítő, oly 
kellemes, nem győzünk eleget beszívni. 

Egy tekintet — s egészen uj képtárul elénk; 
a fenyöfedte oldalt kopár, egyhangú szürke szirt-

DOBSINAI JÉGBARLANG: VÍZESÉS. 

halmaz váltja fel, vad ormok merednek daezosan 
ég felé, körös-körül zig-zugos szakgatott szirt-
gerinczek, merészen kiülő éles csúcsaikkal, — 
majd óriás függönykép leereszkedő sima szikla­
fal, itt egy hegyes gúla-alak, amott egy szirt­
szobor, közbe összehányt kőtörmelék, mely min­
den perczben leomlással fenyeget. A keskeny 
sziklapárkányba egy-egy szálas fenyő fogózik, 
kanyargó gyökere mint szürke kigyó látszik ki 
itt-ott a mohfedte silány talajból, tűs ágaival, 
hegyes csúcsával élesen metsződik az ég kékjébe; 
a szirt-erkélyekről kicsúszott mohtelep ágbogas 
gyökereivel s kúszó növénytakarójával festői raj­
tokban fütyög le. 

Minden kanyarulatnál uj kép, C3ak a kristály 
vizű folyó van ott mindenütt, a hosszú szoros 
völgy telve van azon syreni hanggal, mit moraja, 
zúgása, suhogása okoz. Most hirtelen meredek 
riasztja meg, össze-vissza hányt szikladarabokon 
rohan le, majd két oldalt benyúló szirtfalak állják 
útját, és annál nagyobb zajjal zuhog át rajtuk, 
moszatos zöld falaikat merészen csapkodja, 
nyalja; habjai ezer finom cséppé porladnak rajta 
szét, s szivárványszínben játszanak a nap sugári-
val, itt sugaras nyalábokban szőkéinek szerte­
szét, majd átlátszó ivvé terülve, mint egy üveg­

lemez omlanak le; vad örvényben kavarog most 
hirtelen, majd csendesül moraja, hatalmas tom­
bolását, habzó zubogását méla halk susogássá 
változtatja, midőn finom homokfödte sikon terül 
ki, vagy egy simára nyalt sziklatáblán átlátszó 
zománezczá simul; itt mozdulatlan, méltóságos 
mélységgé gyűlik meg s hallgatag tanúi, a zord 
szürke ormok s komoly mozdulatlan fenyvesek 
néznek tükrébe. Amott az élet mozgalmas pezs­
gése, emitt a csendes halotti nyugalom egymás­
sal varázsszerü összhangban egyesül. Egy-egy 
üde zöld pázsittal borított hegyi rét virgoncz ju­
hok legelnek 

Straczena helység temetője mellett völgy-
szerü hasadék, sziklafalak-alkotta szurdok nyi­
lik, ez a Sólyom-Iuisddí'l,-. Alig haladunk bele pár 
száz lépésnyire, fogva vagyunk, szoros körben 
sorakoznak jobbról balról a meredek sziklafalak, 
méltóságos gúlák, rovátkos tornyok, felszökkenő 
sziklacsúcsok, mintha az ég boltjába fúródnának 
be, amott mozdulatlan kőfolyam, összehordott 
kőgörgeteget, csak egy lökés kellene, s tombolva 
csörtetve omolnának a mélységbe; itt-ott egy-egy 
csoport fenyő fedi a sziklás hegyoldalt; ha e 
kővilágban a meredek, összevisszahányt omladék 

között felfelé kigyózó keskeny ösvé­
nyen mintegy fél óráig haladunk, 
virágos hegyi rétre, egy tág fennsíkra 
érünk, honnan ösvényünk a Hollókő­
höz vezet. Ismeretes pont ez szép 
kilátásáról a szomszédos béreztetőkre, 
messze Szepesben és a hatalmas Tátra­
heg}'csoportra, mely felséges gula-
silakzataival, hófedte tetőivel, meleg 
ibolya-színben úszva megható képet 
ad. De még inkább ismeretes a kö­
zelében fekvő időszaki forrásról, 
melynek bugyogása időnként megsza­
kad, s újból beáll. A forrás helyén 
egy mészkő-törmelékkel megrakott 
teknő alakú gödröt látunk. Ez a for­
rás szája, lefelé hosszú mederré nyú­
lik, majd széles űrré tágul, mely szá­
raz, de az ür kőtörmeléke közt tiszta 
viz kezd előszivárogni, — növekszik, 
mig pár perez múlva teljes tömeg­
ben nagy robajjal bugyog föl a mély­
ből, s fut le kiszáradt medrében, hogy 
rendesen egy és fél órai folyás után 
megszűnjék, s 2—3 óra múlva újból 
kezdődjék. 

A Hollókő és a forrás kiránduló 
társaságok s touristák által sűrűn lá­
togatott pontok. 

A Sólyom-hasadékkal szemben, 
szintén egy szíík völgyecske hasad, 
hol faházikókból egy kis telep terül. 
Lakosai mind favágók és szénégetők, 
a neve Spital. 

Innen a völgy jelentékenyen ki­
tágul, s utunk a folyó bal partján sík 
téres helyen vezet, egyenest egy ha­
rántul a völgyön benyúló sziklanyelv­
nek, mely mint óriás kőfal húzódik a 
völgyön keresztbe egészen a folyóig, 
rajta hatalmas sziklacsapatok, óriás 
gúlák nyugszanak, itt-ott egy párkány -
zatába kapaszkodott fenyő magaslik, 
— utunk már majd a sziklafalhoz ér, 

midőn észreveszszük, hogy az keresztül van fúrva, 
s ez alagúton kocsink kényelmesen roboghat ke­
resztül. Ez a sztraczenai sziklakapu. A kapu 
sziklafalára egy tábla van szögezve e felirattal: 
„Ágoston, Szász Coburg-Góthai herczeg, a ma­
gyar természettudományi társulat elnöke, téged 
e sziklák dicsérnek". A kapun áthaladva, a völgy 
szűkebb részében vagyunk, utunk a völgygyei 
gyorsan kanyarog jobbra-balra. Nem messze a 
kaputól a folyó jobb oldalán kiváló sziklacsoport 
vonja magára figyelmünket. Közvetlen az ut, 
mellett, mint egy épített várfal, mered égnek 
egy sima óriás sziklalap 80—90 méternyi maga­
san, mellette egy második, mögötte újra más, 
hosszában némelyik mint düledező fal szélesen 
meg van repedve, ennek teteje, — annak széle 
dőlt romba, ez itt mint erős bástya büszkén ma­
gaslik égnek, amaz mint csonka torony ledölés-
sel fenyeget. Ez a sztraczenai kapuvár. 

Áthaladva a sziklába vésett keskeny „be-
metszésen", érdekes ponthoz jutunk. Egy hirtelen 
fordulatnál a völgy téres hegyi rétté tágul, mely­
nek közepén hirtelen, egész elszigetelve emelke­
dik a földből egy szürke sziklacsoportozat, szé­
les alapú gúlához hasonló, jobb és bal vállán 
kisebb kúpokat, sziklatornyokat, majd szobor-
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szerii szirtképleteket viselve, s középcsucsával 
mint begyes gúla élesen vágódik a légbe, mint­
egy 58—60 méter magasságban; a szép csopor­
tot csaknem szabályos körben futja körül a Göll-
nicz, lábát kristály-vizével locsolva; az egész 
képlet a gyertyaként rá-rá illesztett fenyő -suda-
rakkal, a rajta nyugvó kúpokkal, szobrokkal s 
csúcsára tett fakereszttel, a komoly fenyvessel 
környezett téren impozáns, méltóságos jellegű 
„Oltár". 

Balfelői a folyam mentében is óriás kép­
ződmények, egész sziklavilág, szédítő magas és 
meredek hegyoldal, egy ily sziklán jókora nyilas, 
valóságos lyuk látható, melyen keresztül a favá­
gók és szénégetők egész fenyőszálakat dobtak át 
s eresztettek a völgybe. „Vén sziklaka lyuk felett" 
ez neve. 

Egyszerre a hirtelen kiszélesült tér túlsó 
részén az ÉleskS 120 méter magas hegyes 
gúláját látjuk fenyő-takarójából fehéren kikan­
dikálni. Ez jelöli meg felső, nyugati végpontját 
a straczenai völgynek, mely az Árok szurdok 
torkolatától idáig körülbelől 5000 méter hosszú 
s egy órai utat igényel. Ez a völgy legtágabb 
tere , északnak Magyarországnak legmagasabb 
erdőhegye, a büszke Királyhegy hatalmas vas­
kos alakjával. A tér közejjén fut végig utunk, 
bal felől mellette a svájczi stylben épült tágas 
„Vendéglő a jégba1 lánghoz" füstölgő kéményei­
vel barátságosan integet, erkélyén vidám ven­
dégsereg lobogtatja fehér kendőit felénk. 

Mihelyt a vendéglő oszlopos előcsarnokába 
lépünk, csinos táblákat látunk a falon, utasítá­
sokkal a barlang megtekintésére, a tanács által 
megszabott árjegyzék ételek, lakás, barlangvilá-
gitásért s megtekintéseért fizetendő dijakról stb. 

Kissé megpihenve, elindulunk a jégbarlang 
felé; a Ducsa-hegy északi dűlőjének tartva, 
szép parkban haladunk fölfelé, finom homokkal 
kiszórt utunk ízléses kanyarulatokban vezet 
majd szálas fenyők között, majd fiatal ültetés 
közt — átláthatatlan sűrűségben, majd tágas 
tisztásra é rünk; minden fordulatnál van valami 
uj, valami érdekes, más-más kilátás a völgyre, a 
páratlan alakú Éleskőre s tövében a kerülői lakra, 
itt-ott kényelmes falóczák. Majd kristály-vizü 
forrásokat hagyunk el, melyek közt a Nagy 
forrás, 737 '"/ magasságban, •+- 6 C. fokú víz­
zel s oly bőségben bugyog, hogy jókora malom­
kereket hajthatna el. 

A Ducsa-hegyoldal közép magasságában 
kis fabódé tűnik szemünkbe fakerítéssel, me­
lyen jókora tábla függ „Jégbarlang" felirattal. 
Hűvös légáramlat tolul ki a velünk szemben 
emelkedő meredek sziklafaltól alulról felénk, s 
érezteti, hogy a barlang szájához közel vagyunk. 
A sziklafal mintegy 12 méter széles és magas, 
rajta vastábla függ, a jégbarlang felfedezőinek 
neveivel. 

E fölfedezés története lapunkban már ismer­
tetve volt, s azért ezt mellőzve, áttérünk a föld 
alatti jégvilág leírására. 

A dobsinai jégbarlangról határozottan 
mondhatni, hogy az mind nagyság, mind szép­
ség tekintetében az eddig ismert gyér számú jég­
barlangok között a legelső helyet foglalja el. 

Jege számtalan egymásra fagyott rétegek 
tömegéből áll, hol sima sik padlózatot, hol óriási 
jégfalakat képez, miközben különböző jégcsapok, 
kúpok, oszlopokon kivül csodás szépségű alak­
zatokat alkot, majd viztiszta, átlátszó s légtelen, 
majd fehéres, átlátszatlan, alabástromszerű, apró 
légbuborékokat tartalmazó jégből. —Összes kiter­
jedése 8874 • méter ; melyben a jég tömege 
125,000 köbméternél több és egy millió méter­
mázsánál többet nyom. 

Bemenvén a bejáraton, 38 falépcsőn hala­
dunk lefelé; a barlang szélesedő torkában va­
gyunk, a boltozatot és oldalfalakat mész-szirtek 
képezik, mig a padlózat merő jégből áll, mely itt 
lejtőzetesen tar t lefelé. Még pár lépcső s a bar­
lang fő ürege — a Jégterem tárul ki előttünk. 

Tágas terem ez. Egész padlózatát tükör­
sima jég alkotja; félve lépünk rá, hogy el ne 
csuszszunk. Lábaink alatt a boltozatról lehullott 
ezer jégkristály recseg, ropog; a padlózat na­
gyobb kiterjedésében tükörsima jégsikot alkot 
— 1726 D méter terjedelemben. Nincs ezen 
emelkedés vagy mélyedés; — sokszor volt víg 
korcsolyázók versenypályája nyár derekán. A 
terem felső fala rendetlen alakú be-benyuló 
szürke szirtjeivel méltóságos bolthajtásként borul 
a félhomályba tűnő fénylő jégpallóra, kisebb-
nagyobb jégcsapok függnek rajta, s millió jég- | 

) kristály, csillagalakzatok; itt átlátszó oszlopok, 
ott egy magas jégdomb, s ezerféle változatos jég­
alakzat mindenfelé. 

A terem boltozatáról sziklatömeg ereszke­
dik a padlózatra jó szélesen s a termet két részre 
osztja, egy nagyobbra és sokkal kisebbre. Utóbbi 
a Kis terem. Itt, a terem közepén két négyszögű 
hegyes csúcsba futó jégtábla áll a sik pallón, 
ezek a Sírkövek; jobbra van a meglepő szépségű 
Vizzuhatag az Elefántfej-jel. A sziklaboltrcl Ív­
ben lezuhanó víztömeg ez, csak néma mozdulat­
lansága mutatja, hogy jéggé merevedett. A Nagy 
teremben van igen gyorsan növekvő jégstalag-
mit, mely ez évben fél métert n ő t t ; általában az 
egész terem jege igen élénk növekvést mutaf, a 
termet körülfutó deszkapalló ugy volt ezelőtt 
két évvel épitve, hogy az a jégsik felszínénél 25 
centiméterrel magasabban feküdt, most már a 
jég van 15 centiméterrel magasabban a deszka-
pallónál. 

I t t van a három Jégoszlop is. Az egyik magas 
jégdomb tején nyugszik. Feltűnő átlátszóságuk 
már távolról sejteti, hogy nem tömör, — közel­
ből látjuk, hogy valóban üresek azok, s hozzá 
még egyiknek hengeralaku űréből állandóan vé­
kony vízsugár csörtet lefelé, mely a palló jegébe 
kis katlant mosott. E z állandóan vizzel van tele, 
neve : Kitt: ez oszlophoz egy háromszögalaku 
ferdén dűlő jégtábla támaszkodik, melyet hosz-
szanti hasadék szel át, ez a Beduin-sátor. 

A 8—11 méternyi oszlopok felületét ellepő 
ezer változatos jéiékitmény még inkább leköti 
figyelmünket. Jégszalagok, finom összekuszált 
szálak, párhuzamos gyöngysorok, majd össze­
csomósodva, majd keresztül-kasul fonódva csil­
lognak az oszlopon ; lefüggő hosszú bojtok, gaz­
dag rojtok, majd legyező forma tiszta átlátszó 
jéglemezek, üveg félgömbök, hegyes csapokba 
futva ki, — majd újra levelek, lombok, hullámo­
san hajlott fűszálak, sarlóképü hegyes jégnyulvá-
nyok alkotják ornamentjeiket, leirhatlan változa­
tokban ; szemünk minden mozdulata, a gyertya­
láng minden lobbanása más meg más csillogó 
alakot varázsol elő. 

Az, mit eddig bejártunk, a barlangnak Felső 
emelete volt, van ezenkívül egy Alsó emelet is, 
mely ennél nem kevésbbé érdekes, de talán még 
meglepőbb. 

Az Alsó emelet egy szakadatlan folyosó 
alakú ürmenetből áll, melynek egyik oldalát a 
barlang sziklafala, másikát a terem jégpallójá­
nak óriási vastagságú harántmetszete alkotja. 
E folyosó eredetileg két részből, egy Jobboldali 
szárnyból, meg egy Baloldali szárnyból állott, a 
két szárnyat egymástól merő jégtömeg válasz­
totta e l ; de e jégtömeg alagutszerüleg átfuratott, 
s a két szárny ily módon egy folytonos szaka­
datlan ürmenetté lett. Egész hossza 200 méter. 

Ha már fenn a teremben a jégpadlózat ter­
jedelme meglepett is, még sem volt az valami 
soha nem látott dolog, — a szabad természetben 
egy befagyott tó, vagy jéggel borított sik rét nem 
más képet a d ; de midőn ugyanazon jégpallót 
vastagságában is látjuk, akkor lehetetlen bámu­
latunkat elfojtanunk; 200 méter hosszú, 15—20 
méter magas szakadatlan jégfal 4644 D-méter 
terjedelemben oly óriási tömeg, milyen csak a 
sarkvidékeken látható. 

Mint egy bezárt könyv lapjai, ugy feksze­
nek itt jégrétegek jégrétegekhez tapadva; azt is . 
látjuk, hogy lapokból áll, de meg nem számlál­
hatjuk. A rétegek majd viztiszták, majd alabást-
romszerüek, közbe-közbe néhol finom porréteg 
is v a n ; — párhuzamosan fekszenek egymásom 
együttesen hajlanak néhol egész 40 foknyi 
szögig. 

A jégfalon kivül is érdekes jégképződmé­
nyek vannak itt. A legszebbek egyike a Luqas ,-
magas jégdombon áll, ívben összeboruló lombok', 
pálma-levelek, finom fűszálak különböző vastag, 
viztiszta jégrétegeiből van fonva, belürét is ezer­
féle jégvirágok, ragyogó jegeczek alkotják. Belül­
ről erősen megvilágítva bámulatos szép kép. 

, Most az Alagut-hoz érünk. 8 méter hosszú, 
jó tág sikátor ez, tiszta merev jégbe vágva. Tul 
a Kápolná-ba, é rünk; a folyosó sziklafala és jég­
fal gót ívben hajlik itt össze, változatos jégkép­
ződmények díszítik falait; csendes méla kis 
hely. Ez a barlang leghidegebb, legszárazabb és 
egyúttal egyik legmeglepőbb pontja; nem any-
nyira részeinek kiváló szépsége vagy jégképződ-
menyeinek nagyszerűsége, mint inkább az egész­
nek együttes hatása, borzalmas, vonzó vad 
igézete által. 

A folyosó kitágul, sziklabolthajtása kiváló 
bizarr szirtek ki-kiállása, mély öbölforma vájula-
tok, tátongó hasadékok miatt zigzugos, igen ren­
detlen felületű; meredeken a mélybe sülyedö 
fenekén szirtgörgetegek, leszakadozott hatalmas 
sziklák, rombadőlt alaktalan kőtömegek vadul 
a legnagyobb rendetlenségben keresztül-kasul 
vannak egymásra hányva ; a melyből a részben 
eljegesedett repedések bizonytalan sötétje me­
red reánk. Felcsigázott képzelmünk élénk tevé­
kenysége a félhomály bizonytalan alakú kőszirt­
jeiből, fehérlő jégtuskóiból mesebeli szörnyeket 
pokoli sátánt, bűvös lidérczet varázsol elő. Hasz­
talan keresünk itt valami szelíd képet, valami 
enyhét, lágyat, gyöngéden hajlott vonalt, hullá­
mosan görbült felületeket: minden vonal élesen 
van megtörve, minden lap hirtelen, darabosan 
szakad meg, csupa kiálló szöglet, hegyes csúcs, 
éles szél; minden zord, minden vad, a mi körül­
vesz. 

A folyosó e részlete : a Pokol. Egyik zugában 
egy 7—8 méter magas vaskos jégtuskó fekszik 
a sziklafalhoz, s a mögötte lévő sötétszinü szik­
lacsoport miatt a félhomályban mint egészen 
fekete, határozatlan alakú tömeg látszik. Ez 
Luczifer. 

Innen lefelé aknaszerü menet vezet. I t t van 
a Függöny; a jégfalról szabadon lelógó IOmeter 
magas és 8 méter széles jéglepel. Festői redőzet­
ben fütyög le egész a padlózatig; finom vizszá-
lak, átlátszó gránátffízérek, szabadon függő roj­
tok, hullámos fürtök díszítik, és változatos leir­
hat lan alakzatok vannak beleszőve. 

Az Orgona 8 méter magas, 6 méter széles 
jégalakzat. A jégfalról majd egészen vékony, 
majd lábnyi vastagságú, egészen szabályos hen­
geralaku jégcsapok — orgona-sípok módjára lép­
csőzetesen s egészen párhuzamosan sorakoznak 
egymáshoz, majd a padlózatig érnek, majd sza­
badon lógnak. 

A folyosó végén lépcsőzet magaslik előttünk, 
ezen kell fölmennünk 150 fokon! Az utolsó lép­
csőt megmászva, meglepetve látjuk, hogy újra a 
Kis teremben vagyunk, a Vizzuhatagnál, honnan 
nincs már messze isten szabad ege. 

Apostolok oszlásakor. 
— Karczolat. — 

Mobilizálják az — országgyűlést. 
Az elnök, általános csend közt kiadta a moz­

gósítási parancsot, hogy vasárnap lesz az orszá­
gos kirchenprádé, aztán minden legény tartozik 
berukkolni a saját zászlaja alá. (Ö vette, hát 
az övé.) 

A képviselők néma áhítattal s nem minden 
megszontyolodás nélkül vették tudomásul a leg­
felsőbb rendeletet. Tehát a dicsőségnek is végé­
nek kell lenni valamikor ? Bizony szomorú! 

De hát mit tehetünk róla, ha már egyszer 
így van. Ez a barbár nemzet még nem czivilizá-
lódott annyira, hogy élethossziglan választaná 
meg a képe viselőjét, hanem a kommencziós 
három esztendő után tul ad rajta, ha rósz cse­
léd volt. 

Pedig minő kényelmes dolog volna az. Mi 
is nyugton nézhetnők, hogyan mentik meg a 
hazát, azok is jobban beleokulnának a hazamen­
téshez — „ igen" szavazással. 

így azonban folytonos izgatottságnak kell 
lutéve lennünk. S a ki a három év két elseje 
alatt folyton mosolygó, meggörbedi hátú, nyájas 
mameluk vol t : arra a hirre, hogy uj választások 
szele fú, egyszerre sodoritani kénytelen a baju­
szán egy nagyot, összerántani a szemöldökét s 
kemény torok-hangon olyatén mézes-száju dik-
cziót tar tani , hogy Bákóczi meg Kossuth Lajos 
ahhoz képest tizenhárom próbás pecsovics. 

Hja, mert az ördögnek is gyertyát kell gyúj­
tani néha, s az ily fajta mamelukképviselő sze­
mében te vagy az ördög, édes, drága népem! 

Hát vasárnap mentét, kardot illeszt magára 
az egyébkor plundrás, czilinderes követ és föl­
megy ős Buda várába. A király is ott lesz. Ö 
fogja fényes trónusáról kijelenteni magas meg­
elégedését a törvényhozás három évi hű szolgá­
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latával, s azzal elereszti kegyelmesen. A mór meg­
tette kötelességét, — mehet. 

É s a mór megy. Először is a Margitszigetre, 
a hol a többi mórok már ott búcsúznak nagy 
keservesen. Mondanak nagyokat, és isznak 
nagyokat a hazára , — gondolva magokban, 
hogy ha igaz az, hogy „ha a vég jó, minden j ó : " 
akkor ők büszkén gondolhatnak megfutott pálya-
jókra. 

Hanem aztán, a vigalom után jön a fekete 
leves. A népképviselő három évig ura volt a nép­
nek. De most jön a perez, a mikor a nép lesz az 
ő ura. Kérdőre vonja, beszámoltatja és esküdt­
széket tart fölötte. 

Meglehet, hogy ez a második felség, a nép 
is kifejezi a beszámoló képviselőnek az ö magas 
megelégedését, ezzel aszóval : „Megelégeltelek!" 

Ez esküdtszéki ítélet azután olyan formán 
hangzik, mint a statárium. A képviselő egyszerre 
felfüggesztve érzi magát, az Ítéletet talpára ta­
pasztják, s ugy hívják, hogy uti lapu. 

Hát bizony mindezeknek az elképzelése igen 
alkalmas arra, hogy sok emberben támaszszon 
szomorú gondolatot. Azért legkevésbbé se lehet 
csodálkozni a képviselő urak lehangolt állapotán, 
kik érzékenyen szorítnak kezet az elváláskor, s 
megindult hangon rebegik: „A viszontlátásra." 

Es mikor elfordulnak egymástól, mind a 
kettő azt gondolja a másikról: „Te se jösz fel ide 
többé, jámbor!" 

Bizonyosan azt sajnálja . . . 

Junius Brutus. 

Irodalom és művészet. 
Érdekes irodalomtörténeti tanulmány, levelek­

ben, jelent meg e czim alatt: „Magyarország leg­
régibb drámairodalma" (1550—1575). Keletkezését 
P. Szathmáry Károly egy állításának köszöni, me­
lyet a Kisfaludy-társaságban tartott felolvasásában 
(a legrégibb magyar drámákról) ejtett, állítván 
Balassa Menyhért komédiájáról, hogy az nem 
egyéb mint drámai alakba öntött vallási vitairat, 
a gyónás kath. hitezikke ellen. Ez állítás ellen már 
akkor mindjárt felszólaltak Beöthy Zsolt és Gyulai 
Pál. A kérdést most „a rudasfürdői remete" (Kert-
beny) tüzetesen fejtegeti s mondhatni tisztázza. 
Bár állításaiban itt-ott nagyon is túlhajt az igaz­
ságon, mikor pl. a Karády Névtelenének színmüvét 
„remek"-műnek vitatja; "de fejtegetései tagadha­
tatlanul igen érdekesek, s az egész igen becses 
adalék irodalomtörténetünkhöz. Az eredetileg né­
metül irt leveleket, a kéziratból, a szerző egy ba­
rátja (Dr. J. L.) fordította, ki azok nyilvánosságra 
hozatalával jó szolgálatot tett irodalmunknak. Füg­
gelékül nem csak az egész szinmü, — melyet már 
Toldy F . is adott — hanem annak még sehol meg 
nem jelent élőbeszéde is közölve van az akadémia 
levéltárában található egyetlen példányból; a mi a 
füzet becsét kétszeresen emeli. A 98 lapra terjedő 
füzet az Eggenberger-féle könyvkereskedésben je­
lent meg, s ára 80 kr. 

- Szenczi Molnár Albert, nyelv- és irodalomtör­
téneti tanulmány, irta Jancsó Benedek. A derék 
fiatal iró a kolozsvári egyetem s jelesen Imre Sán­
dor növendéke, s e mű tudori értekezése. Bár ne­
mieket — kivált az irodalomtörténeti részt s Sz. 
Molnár munkáinak kritikáját — részletesebben is 
lehetett s kellett volna tárgyalni, de főleg nyelv­
történeti része becses. Örömmel látjuk fiatalainkat 
az irodalomtörténet eddig kevéssé mi veit mezején 
önálló tanulmányokban fáradozni. A halhatatlan 
érdemű Toldy által összegyűjtött s rendszerbe 
szedett anyag részletes feldolgozásához s a még 
fenmaradt hézagok kipótlásához még sok kéz köz­
reműködése szükséges; s az e részben megindult 
mozgalom a legörvendetesebbekhez számitható iro­
dalmunkban. Jancsó kis, de tartalmas tanulmánya 
is idetartozik. 

„Népszerű természettudományi előadások" czim 
alatt egy 22 ives szép kötet jelent meg a természet­
tudományi társulat kiadásában, mint a könyvkiadó-
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vállalat 1877-ik évi illetményének utolsóelőtti da­
rabja. A kötetben három kitűnő tudósnak 4 terje­
delmesebb dolgozata van csoportosítva. Faraday-tól 
,,A gyertya cbemiája" czimü előadási cyklns, Sajó­
helyi Frigyes forditásában ; Helmholtz-tól két elő­
adás : „A képírásról optikai szempontból" és ,,A 
bolygórendszer keletkezéséről", az elsőbbi Keleti 
Gusztáv, az utóbbi Hoitsy Pál forditásában ; Pet-
tenkofer-től három közegészségügyi, népszerű elő­
adás „A lég viszonyáról a ruházat-, lakás- és talaj­
hoz" fordította Déri Miksa. Az előadásokat két 
életrajz-féle előzi meg: Faraday tudományos jel­
lemzése Akin Károlytól és Pettenkofer tudományos 
működésének ismertetése Fodor Józseftől. Előszót 
Szily Kálmán, a társulat első titkára irt a kötethez. 

Másfél ezernél több (1550) aláírás érkezett be a 
természettudományi társulat könyvkiadó vállala­
tának harmadik sorozatára, melyet Reelw nagy 
müve fog megnyitni. Ennek forditási ügyét titkos 
pályázat utján döntötték el, két legjobb próbafor­
dítás készítőjét bízván meg a két nagy kötetre ter­
jedő mü (A föld és a rajta végbemenő életjelenségek 
stb.) lefordításával. A jeligés levelek fölbontásakor 
Király Pál, a budapesti reform, gymnazium tanára 
és Révész Samu mérnök nevei tűntek ki, mint a kik 
mind szakavatottságra, mind pedig nyelvkezelés 
szempontjából a legjobb próbafordításokat készí­
tették. A fordítások revíziójára sikerült a társu­
latnak Hunfalvi/ János egyetemi tanárt megnyerni, 
a ki Eeclusvel is érintkezésbe fog lépni, hogy a 
magyar kiadásban a szerző által teendő javításokra 
nézve megállapodjék. Király különben legközelebb 
személyesen is meg fogja látogatni Beclust Vevey-
ben, a hol e kitűnő tudós, mint franczia száműzött, 
jelenleg állandóan tartózkodik. A nagy munkából 
egy vaskos füzet alkalmasint még a jelen év folytán 
az aláirók kezében lesz. 

Dr. Pelech E. János „A sztraczenai völgy és a 
dobsinai jégbarlang" czimü dolgozata, melyet mai 
számunkban részletesen ismertetünk, mint külön­
lenyomat a Magyarországi Kárpát-egylet V. év­
könyvéből, csinos 8-rétü füzetben jelent meg, mely­
nek végén a Morelli vésője alól kikerült szép képek 
külön lapokra nyomatva vannak mellékelve. A 
munka magyar és német nyelven jelent meg, s 
Budapesten Báth Mórnál kapható 50 krért. 

„Kossuth Lajos törvényhatósági tudósításai". A 
Légrády-testvérek kiadásában becses történelmi mű 
fog megjelenni : Kossuth Lajos,, Törvényhatósági tu­
dósításai" 1836—7. évről. E történelmi kincsre Föld-
váry Mihály volt orsz. képviselő, s jelenleg Pest­
megye alispánja hivta fel a kiadók figyelmét s az ő 
birtokában levő példányt rendezik sajtó alá. A mű 
kiadatására is ő nyerte meg az engedélyt Kossuth 
Lajostól. Az előszót Földváry irta a műhöz. Ára 
az izmos kötetnek, mely október végén fog megje­
lenni 2 frt. A tiszta jövedelem az 1848—9. évi 
honvédek segélyezésére fordittatik. Az előfizetési 
pénzek bérmentve a kiadókhoz küldendők. 

A párisi magyar egylettől érdekes kis nyomtat­
ványt vettünk, melyen zászlószentelési ünnepélyét 
írja le, s meleg szavakat intéz ez alkalomból mind 
saját tagjaihoz, mind a mostani világkiállítás alkal­
mából Parisban levő hazafiakhoz s átalában az 
ünnepélyen részt veitekhez. Aláírva Zichy Mihály, 
világhírű festő művészünk, mint „a párisi kölcsö­
nösen segélyző magyar egylet Elnöke' . Örvendetes, 
hogy ez egyesület, távol a hazától, de a világforga­
lom legélénkebb pontján, a közelebbi időkben, ' s 
kivált mostani elnökének vezetése alatt, szép fel­
virágzásnak indult. Óhajtandó, hogy Parisban járva, 
egyetlen magyar se kerülje el e derék egyletet, mely­
nek czélja nem csak az ott huzamosabban vagy 
ideiglenesen megtelepedett magyarok (iparosok stb.) 
segélyzése, netaláni szükségök esetén, hanem az 
is, hogy az átutazó magyaroknak társas központul, 
útmutatóul, közvetítőül stb. szolgáljon. — Az emlí­
tett nyomtatvány a Jouaust (Zsuó) St. Honoré-
utczai nyomdájából került ki, s aránylag elég kor­
rektnek mondható. 

„A büntető jog őskora." Adalék a népek lélek­
tanához. Irta dr. Schick Sándor. Hosszabb beveze­
tést dr. Wekerle L. irt e figyelemre méltó jogi tanul-
mányjelejére. Ára 2 frt. Aigner Lajosnál jelent meg. 

„Jogász-humor. Adomák és jellemző vonások a 
jurátus és patvarista, a jogász és ügyvédbojtár 
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életből" czimmel uj adomás könyv jelent meg; 
öeszegyüjté Baczur Gazsi. A régi és a mostani ma­
gyar jogász-élet emlékeit látjuk itt egy csinos ki­
állítású kötetben. Az érdekes gyűjtemény a követ­
kező szakaszokra oszlik : I. A balekek és balekfogók. 
Előljáró beszéd. II . A juratusvilág. HL A jogász 
népség. IV. Az ügyvédbojtár. V. Levelek a Fillin-
gerből. YI. Jurista poézis. VII. Ex kathedra. VHI. 
Furfangos jogesetek. A tiz ives kötet ára 80 kraj-
czár s kapható Lauffer Vilmos kiadó-hivatalában. 

Asbóth Jánostól politikai röpirat jelent meg 
„Udvarias levelek gróf Andrássy Gyulához" czimmel. 
Ara 25 kr, s az Athenaeum kiadása. 

Gonzales Emánuel ismert regényíró „Az ördög 
szolgálója" czimű műve Nyáry László által francziá-
ból fordítva, két kötetben megjelent Zilahy Sámuel 
kiadásában. Ára 2 frt. 

A „Bolond Istók" czimü élezlap előfizetési föl­
hívását vettük az uj félévre. E lap a legifjabb ma­
gyar élczlapjaink között, de eleven, pezsgő humo­
rával éles — néha kíméletlen — szatírájával rövid 
félévi fennállása alatt föl tudta költeni maga iránt a 
közönség érdeklődését. Képei, melyek sokszor igen 
találók, sikerültek, jövőre részben színezetten fog­
nak megjelenni. A „Bolond Istók"-nak, melyet Don 
Pedrő (Bartók Lajos) szerkeszt, előfizetési ára fél­
évre 4 frt, évnegyedre 2 frt. 

„Mulattató Újság a magyar nép számára" czim­
mel képes heti lap indul meg f. évi október 1 -ével. 
Bodon József és Pósa Lajos, tehetséges fiatal irók 
fogják szerkeszteni. A megindítandó lapnak elő­
fizetési fölhívása egész hadüzenet a ponyva erkölcs-

i rontó és népbutitó termékei ellen, igy hát ugyan­
azon czélra fog törekedni, mint a mi „Képes Nép-
lap"-unk. Közölni fog népies verseket, elbeszélé­
seket, életrajzokat, ismertető czikkeket, a népnek 
való könyvek ismertetését és egyéb vegyes dolgokat. 
Előfizetési ára egész évre 4, évnegyedre 1 forint, 
mely a Weiszmann testvérek könyvnyomdájába kül­
dendő. 

A „Független Hírlap-- czimű ellenzéki uj politi­
kai napilap Mende Bódog szerkesztése mellett a múlt 
vasárnap megindult, s első számaiban Simonyi 
Ernőtől, Helfy Ignácztól, Szalay Imrétől s a függet­
lenségi párt más tagjaitól találunk benne czikkeket; 
regény csarnok rovatjában pedig Vértesi Arnoldtól 
elbeszélést. 

A nemzeti színházban e héten Musset Alfrédnak 
I adták elő két vígjátékát. Az egyik csak egy felvoná­

sos, czime „Egy kis csel", s tárgya az, hogy egy 
szép, fiatal és igen szellemes özvegy, a párisi nő 
typusa, visszatérít a neje iránti hűségre egy csapo­
dár férjet. Az özvegyet (Léry asszony) Priell Kor­
nélia ját6zta sok finomsággal és elegancziával, a 
férjet Náday, nejét pedig Molnárné. — A második 
háromfelvonásos darabban, melynek czime: „Ne 
fogadj fel soha semmit," sokkal több a drámai tarta­
lom. Egy nagybácsi, Van Bruck meg akarja háza­
sítani öcscsét, Valentint. Ez azonban csak az alatt 
a föltétel alatt hajlandó erre, ha a menyasszonyául 
kiszemelt leányt, De Mantes Cecilt egy hét alatt 
elcsábítania nem sikerül, ,-ilnév alatt lopózik a 
leány házához, elkezdi csábítási műveleteit, de 
sikertelenül: a leány ártatlan naivitása meghatja és 
lefegy verzi, igaz szerelemre gyújtja, ugy hogy végre 
nőül veszi. A darab sikamlós tárgya daczára sok 
szellemmel, finomul van irva, különösen az erdőbeli 
jelenet Cecil és Valentin között, melyben meleg, 
igaz költészet nyilatkozik. A naiv leánykát Márkus 
Emilia, Valentint Halmi, Van Bruckot Vízvári, De 
Mans bárónét Paulainé játszták, valamennyin jel-
lemzetesen, sok kedvvel. Rövidebb szerepei voltak 
Újházinak, ki egy jámbor papot, és Földényinek, ki 
egy tánezmestert adott találó humorral. A közön­
ség, mely meglehetős nagy számmal volt jelen, jól 
mulatott és sokat tapsolt. 

A nemzeti színház szünideje július első napjától 
augusztus elsőjéig tart. Ezalatt a tagok egy része 
vidéken fog vendégszerepelni. "Nagy Imre Kolozs­
váron, Újházi és Vízvári szintén, azonkívül Nagy-
Váradon. Paulay Ede drámai igazgató Parisba 
megy a kiállítás megtekintésére. 

A szinészeti tanoda előadási vizsgálatai hétfőn 
és kedden lesznek a nemzeti színpadon. A drámai 
növendékek az „Egy szegény ifjú történeté"-ből, 
„ i n . Richard"-ból és „Stuart Máriá"-ból fognak 
jeleneteket előadni, Szigligeti „Nöuralom" vígjá­
tékát pedig egészen eljátszák. Az opera növendékei 
„Faust", „Linda" és „Tannhauser" néhány rész­
letét mutatják be. „Fortunio dalá"-t, e rég hallott 
csinos operettet egészen. 

A népszínházban Szigligetinek ismét egy régibb 
darabját „A zsidó" czimü színmüvet elevenítették 
föl, melynek tarkasága a régibb években kedvelt 
volt. Van benne dal, víg és drámai elem, s a mese 
folyása le tudja kötni a figyelmet. A fővárosi régibb 
életből is tüntet föl több jellegzetes vonást és mutat 
be génre-alakokat. Tartósabb hatása azonban nem 
volt az uj bemutatásokkor. Az ujabb szinműiroda-
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lom technikája leleményesebb az eszközökben, s a 
sok változás bágyasztja a figyelmet. Akkora nagy 
közönsége sem volt az eddigi három előadásnak, 
hogy a jobban megtetszett részek mellett tömegesen 
nyilatkozhatott volna. Félig telt nézőtér soha sem 
oly jókedvű, mint ha tömve van. Az előadás jól folyt 
6 a nagyobb szerepeket Sziklai Emília, Lukácsyné, 
Kákosi Szidi, Vidor, Szombathelyi, Tihanyi, Együd, 
Eöri és Jani játszották. 

Kötekzintéze, egyletek. 
A magyar tud. akadémia jun. 24-iki ülésén 

dr. Balogh Kálmán, mint megválasztott rendes tag, 
tartotta székfoglalóját ,,A lázas bántalmak egyik 
okbeli tényezőjéről." Saját tapasztalatait adta elő, 
melyekben meggyőződött, hogy több betegség átvi­
hető az emberről az állatra a fertőző anyagok által. 
Hagymázban szenvedő emberek után házi nyulak­
nál a hagymázhoz hasonló, többször halálos meg­
betegedést tapasztalt. Minden ily eseteknél az el­
hullt állatok vérében, májában, tüdejében veséiben 
baktériumokat lehetett találni. A második felolvasó 
volt Farkas Gyula, mint vendég, és „Az átalános 
három tagú egyenlet gyökeiről" tartott szakszerű 

- felolvasást. Dr. Szabó József mutatott be végre az 
oraviczai ásványok jegyzékének kiegészítéséül egy 
ásványt, mely zöldszinü, selyemfényű, és azon con-
tact ásványok közül való, melyek nagy mennyiség­
ben találtatnak Oraviczán, és versenyeznek a Vezúv 
eruptív ásványaival. A vas csekély mennyiségben 
mint basist képező alkatrész szerepel benne. 

A Kisfaludy-társaság e hó 27 én tartotta a 
szünidők előtti utolsó ülését. Az első értekező 
Greguss Ágost volt, és „Shakespeare betegei"-röl 
olvasott föl tanulmányt, bizonyítva, hogy a nagy 
költő orvosilag is helyesen festi betegjeinek álla­
potát és beszédjét. Hírneves modern orvosok is 
csodálkoznak azon pontos s geniális megfigyelő 
tehetség fölött, melynek segélyével Shakespeare a 
lelki betegségeket tünteti föl, nevezetes Lear király, 
Edgár, Hamlet, Ophelia és Timon alakjaiban. — 
Utána Vadnay Károly olvasta föl Tóth Kálmán 
költői beszélyét, melyet mai számunkban közlünk. 
A harmadik felolvasó Beöthy Zsolt volt, ki Zsil-
linszky Mihálynak Ferenczy szobrászunkról irt na­
gyobb tanulmányából olvasott fel részleteket. Út­
törő művészünk életrajzára (1792—1856) vonat­
kozólag több eddig ismeretlen adatot mond. Érde­
kes, hogy midőn Bécsben jutalmat nyert s a jutal­
matosztó Metternichhez segélyért folyamodott, 
hogy Olaszországba mehessen, azon választ nyerte, 
hogy mint magyar és protestáns ne is számítson 
stipendiumra. De a nádor segélyével mégis kiment. 
— Olaszországban Canovánál akart tanulni, de 
nem sikerült. Thorwaldsen tanítványa let t , de 
ezzel nem volt kielégítve. Különben Ferenczy már 
fiatal korában sötét kedélyű ifjú volt, kit nehéz volt 
kielégíteni s ezért Széchenyi sem szerette meg. 
1819-ben Csokonai mellszobrával s más müveivel 
nagy hírnévre tett szert a hazában, s a lelkesedés 
mámorában visszautasította Canova ajánlatát, 
hogy műhelyét átvegye, s csakhamar visszatért 
hazájába, hol azonban a kellő pártfogást nem ta­
lálta meg. Ezért szövetkeztek barátai, hogy Mátyás 
szobrát készíttessék el vele. De ez nem sikerült s 
Ferenczy tört kedélylyel vonult vissza Bimaszom-
batba, hol még tíz évig tengődött. — Szász Károly 
a hanyatló görögség költőjének Musaeosnak „Hero 
és Leander" czimü költeményét mutatta be Tóth 
Sándor selmeczi tanár jó fordításában. Végül Vul-
cana József felolvasta a latin fajok néphymnuszát, 
magyar fordításban, elmondva előbb, hogy a latin 
néptörzsnek múlt hóban irodalmi ünnepe volt 
Montpelierben, mely alkalommal több mint 80 
pályadíj osztatott ki, s köztük a latin törzsnek nép-
hymnusára érkezett 65 pályázat közül a jutalom 
egyhangúlag Alexandri Vazul román költőnek ada­
tott ki. A folyó ügyek közt Greguss titkár jelentette, 
hogy Toldy síremléke legkésőbb október végére 
elkészül, s még 250—300 frtra van szükség, mely 
bizonyára be is fog gyűlni. 

A gyermekkórház-egylet közgyűlésén fölolvasott 
évi jelentés szerint: a lefolyt évben a kórházban 
777 beteg gyermeket ápoltak, 661 -et ingyen. Az 
egyletnek alapítványokban 96,587 frt van. A köz­
gyűlés köszönetet nyilvánított a kormány, főváros, 
egyletek és egyesek gyámolitásaért. Dr. Bókay 
János igazgató főorvos jelentése szerint a kórházban 

ápolt 777 gyermek közül 642-őt felgyógyulva bo­
csátottak el, s csak 86 halt meg, kik közül tizet hal­
dokolva vittek be. A jövő évi költségvetést 16,130 
frtbau állapították meg. 

Mi ujság? 
A királyt szombaton reggelre várták Buda­

pestre, az országgyűlés befejezésére. Szombat délre 
átalános kihallgatás volt kitűzve. Vasárnap déli 12 
órakor mennek föl az országgyűlés tagjai a királyi 
lakba, hol ő felsége felolvassa a trónbeszédet, s 
ezzel véget ér az 1875—78-iki országgyűlés. 

Mária Henrietta belga királyné jelenleg a mar-
git-szigeti fürdőt használja csúzos baja ellen, s 
mindaddig a szigeten marad, mint József föherczeg 
családjának vendége, mig távirat nem szólítja el 
Szent-Antalra, hogy leánya berezeg Coburg Fü-
löpné anyai örömeiben részt vegyen. Kíséretében 
vannak: gróf van der Straeten kamarás és gróf 
Limburg főudvarmesternő. József föherczeg és csa­
ládja, ha a kis Mária főherczegnő szembaja javul, 
állandóan a szigeten marad a nyár alatt, de ősz felé 
Parisba szándékozik utazni. A belga királyné a 
közelebbi ünnepkor, űrnapján, a vizi városi tem­
plomba ment misét hallgatni. Mint Érsekújvárról 
irják, mikor a királyné ott keresztül utazott, alig 
tudta valaki az indóházban, hogy mily előkelő utas 
van a vendégek közt. A czigány zenészeknek azon­
ban feltűnt egy elegáns hölgy, mert látták, hogy 
ennek utasítására ment hozzájok egyik férfi kísé­
rője, ki a Rákóczy induló eljátszását kívánta é3 egy 
húsz frankos aranyat tett a czigányok tányérjára. 
Csak a vonat elindulása után terjedt el a hír, hogy 
Józsefnádor leányautazott keresztül Érsek-Újváron. 

A párisi kiállításon Munkácsy Mihályt nagy 
kitüntetés érte. Miltont ábrázoló festményét a nem­
zetközi biráló bizottság a nagy dísz-éremmel (grand 
prix) tüntette ki. Ilyen nagy jutalom csak nyolcz 
volt az összes művészek számára. 

A párisi kiállítást oly tömegesen látogatják, 
hogy bezárását egy hónappal későbbre akarják ha­
lasztani. E hó 25-én 74 ezernél több volt a látoga­
tók száma. 

Közéletünk egyik veteránja, a magyar képviselő­
ház régi szeretetreméltó alakja : Beniáth Zsigmond, 
ki csak utóbbi években voaitlt vi ssza a nyilvános­
ságtól, e hó 24 én ülte meg kile nczvenedik születés­
napját. A képviselőházban üdvözlő ivet irtak alá, 
melyben a képviselők még számos boldog évet kíván­
tak az érdemas férfiúnak. 

Az idén nem lesz se országos dalárünnepély, se 
jogász gyűlés. Az orsz. magyar daláregyesület igaz­
gató választmánya elhatározta, hogy a Pécsre kitű­
zött dalárünnepélyt az idén nem tartja meg, mert a 
politikai viszonyok, a megkezdett mozgósítás az ily 
békés természetű és társadalmi mozgalmakra nem 
kedvező. Ugyanily okokból határozta el a magyar 
jogászgyülés állandó bizottsága, hogy a szeptember 
havára kitűzött gyűlés nem tartatik meg, hanem 
jövő évre marad. A vélemények beküldésére kitűzve 
volt határidő pedig deczember 31-ig meghosszab-
bittatik. 

A honvédmenháznak a Székesfehérváron köze­
lebb elhunyt Hoffmann Istvánná 200 frtot hagyott. 

A nyomdász-kiállitás biráló-bizottságakihirdeté 
Ítéletét a jutalmazandó nyomdászmunkák fölött. 
Haladásért kitünteté a Frankliu-társulat személy­
zetét, Hahn Edét, a , ,P. Lloyd" tömötvényeiért 
(stereotypia), a pesti könyvnyomda-részvény-társa­
ságot, az Angermayer nyomdáját Pozsonyból s az 
Albrecht Károlyét Zágrábból. Haladásra törekvést 
tanúsítottak a jury szerint, tiszta kiállítás, gondos 
szedés, vagy tiszta nyomás dolgában, a következők: 
Sicynski és Mielnicki fabetűkészitők, Posner K. L. 
személyzete, Hornyánszky Viktor, VVilckens és fia 
könyvnyomdája, Weiszman testvérek, Kalhanak 
Kezső gépmester, a Debreczen városi nyomda, Bu-
zárovics Esztergomból , Wencelly Lúgosról, Czéh 
Sándor M.-Óváról, Weppner gépmester Sopronból, 
Csanád egyház-megyei nyomda Temesvárról, Pféiffer 
Gy. Eszékről. Ezenkívül még 28 nyomdász részesült 
harmadrendű kitüntetésben. A díszoklevelek ünne­
pélyes kiosztásának napja később lesz. 

A francziák népünnepe Parisban. A kiállítás 
alkalmából e hó utolsó napján nagy népünnep lesz 
a franczia fővárosban. Este kivilágítják a boulognei 
erdőt i s ; százezer színes lámpát függesztenek a 
fákra, a földön nyugvó-állványokon 30,000 színes 
lámpa fog világítani, ezenkívül a guirlandok közt 
szerteszét 32,000 világ és 24 elektrikus nap áraszt 

fényt. Az erdő főkapujától a diadalívig 220 lustret 
állítanak föl, mindegyiket 200 lámpácskával, és a 
fónyvilágok ezen lánczolata az elyséei mezőn át a 
Concorde-térig tart, hol a Tuilériák kertjében újra 
30,000 lámpácskát gyújtanak meg. A Szajnán ve-
lenczei ünnepélyt rendeznek a csónak-egyletek 120 
csónakkal, melyeket 12,000 ballon világit; selyem­
mel és bársonynyal bevont öt nagy bárkán a zene 
fog szólni. A takarodót négy katonabanda, száz 
dobos és százötven trombitás harsogtatja, és ezeket 
száz vértes gáz fáklyákkal és háromszáz gyalogos 
lámpákkal kiséri. A Tuilériák kertjében végre négy­
száz énekes és háromszáz muzsikus kosmopolitikus 
programmal óriás koncertet fog tartani. 

A művésznő' farkasa. Soldosnó e napokban Ko­
lozsvárit vendégszerepelt, honnan visszaérkezve, 
egy kis farkast hozott magával, s azt az állatkert­
nek ajándékozván : személyesen adta át az igazga­
tónak, kérve őt, hogy kedvenczét különös gondo­
zásban részesittesse, a mit az igazgató szívesen 
meg is igórt. Neve a kis fenevadnak Sálamon, s a 
művésznő komolyan kikötötte, hogy e nevet el ne 
cseréljék. Salamonnak egyelőre egy fiatal hiuzt 
adtak társul. 

Nubiai állat-karaván üt tanyát július elején az 
állatkertben. Valódi bennszülött nubiaiak által veze­
tett középafrikai állatok: tevék, rinoceroszok stb. 
lesznek láthatók. A nubiaiak eredeti nemzeti öltö­
nyeikben vannak s nubiai fegyvertánczot is fognak 
egyebek között produkálni. Az állat-karaván köze­
lebb Bécsben rendkivüli feltűnést okozott és a múlt 
évben Parisban a Jardin d'acclimatisationban, vala­
mint Londonban is szintén a legnagyobb érdeklődést 
költötte. 

Sebas lovaglás. Augol lapok irják, hogy Peralto 
Francesco híres mexikói lovas ez év május 22-én 
fogadásból egy huzamban tizenöt óra alatt 305 angol 
mérföldet (körülbelül 70 német mértföldet) lovagolt 
a New-York melletti versenytéren. E czélra 34 ló 

. és 6 mustang (spanyol eredetű vad ló) állott rendel­
kezésére, mert a new-yorki lóverseny-társulat, a 
melynek lovait használta, vonakodott kevesebb mint 
negyven loval megmérkőzni ezzel a kalandos válla­
lattal. Peralto reggel 4 órakor ült föl az első ver­
senyparipára és este 6 óra 31 perczkor elvégezvén 
föladatát, megállott a versenybírák előtt. A kifárad-
hatlan lovas minden mérföld után lovat váltott, 
néha csak átugrott az egyik ló hátáról a másikra ; 
de a váltás által okozott késedelem általában véve 
csak négy másodpercz volt. Lovaglása alatt lélegző 
készüléket használt, mely befödte száját, de nem 
akadályozta a lélegzést, sőt inkább könnyítette. 
Három ízben pihent meg, egyszer 14, másszor 20, 
harmadszori 1 perezre, sfekkor zab lisztfőzetet ivott, 
s egyszer átöltözködött, szivacscsal megmosatta 
magát és fehérruhát váltott. A 305-ik mértföldet 
2 perez és 14 másodpercz alatt tette meg. Midőu 
gőzölgő paripájáról leszállott, barátainak egész 
serege hangos hurráh-kiáltásokkal üdvözölte. Az 
orvos rendeletére azonnal haza lovagolt, hol meg­
dörzsölték ós lefeküdt. Tökéletesen jól érezte magát, : 
jóllehet pulsusa 140-et vert perczenként. Ezen egyet­
len nap alatt 10 fontot veszített súlyából. Egy ló le 
is vetette, egy másik pedig megsántult. — Hazai 
sportlapunk, a „Vadász és Verseny-lap" e közle­
ményt a következő megjegyzéssel kiséri: „Miután a 
napilapok sok idétlen összehasonlítást tesznek Pe­
ralto és Zubovics közt, — holott Zubovics egészen 
mást, t. i. távlovaglást végzett, — s ezenfelül ugy 
vélekednek, hogy ily sebes lovaglás még soha sem 
volt, föl kell említenünk, hogy Peraltohoz aránylag 
legalább is oly jó, sőt sokkal sebesebb lovaglást 
végzett (habár kevesebb távolságra) a most két éve 
balvégzetesen kimúlt Szirmay főhadnagy, ki a bécs­
újhelyi pályán 200 angol mfldet 8 óra alatt lovagolt." 

Öngyilkos. Nagy részvétet kelt Szebenben gróf 
Bolza, harmadik huszárezredbeli hadnagy öngyil­
kossága. A fiatal ember Hammersdorfban pisztoly-
lyal vetett véget életének. Bendezett anyagi viszo­
nyok közt élt, s azt sejtik, hogy amerikai párbaj­
nak esett áldozatul. 

A berlini kongresszus végre bele jött a nagy 
munkába, s most már majd minden nap tart ülést. 
Folytatja, a mit Oroszország megkezdett: Török­
ország feldarabolását. Oroszországnak ugyan ke: 
vesebb jut a zsákmányból, mint a mennyit a san-
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stefanói szerződésben összeirt, de a mi megmarad 
belőle, nem Törökországnak marad meg, hanem a 
körülte ólálkodó apró országoknak jut, Görögor­
szágnak, Szerbiának, Montenegrónak és jut nekünk 
is, mert nem is kétséges már, hogy Bosznia és Her-
czegovina monarchiánk gyámsága alá adatik. 
Ügyelni fogunk a rendre, zálogot tartunk a bos­
nyák és herczegovinai menekültek segélyezésére 
fordított összeg fejében, s majd a végszámadáskor 
mind a két tartományt megtartjuk. A portán annyit 
könnyítettek a san-stefanói szerződés terheiből, 
hogy a független Bulgária nem terjed tul a Bal­
kánon, hanem azontúl lesz Keleti-Rumélia, a hol 
azonban a szultán uralma kellő korlátokat talál. 
Anglia és monarchiánk csakugyan teljes egyetér­
tésben működnek a kongresszuson, s Oroszország­
gal szemben egyakaratulag — engednek. 

Halálozások. 
BÖHM GUSZTÁV, a nemzeti nziuház operájának 

már rég időktől fogva főrendezője, meghalt 54 éves 
korában, hosszas betegeskedés után. Alaposan képzett 
zenész volt, s mint ilyen fővárosi és vidéki színhá­
zak karmestereként is működött, majd a győri zene 
és énekegylet művezetője lett, mignem a hatvanas 
években nemzeti színházunk operai rendezésére 
hívták meg. Vahot ,,Huszárcsiny"-jéhez ő irt zenét, 
és szerzett több zeneművet is, valamint fordított 
operaszövegeket. Temetése e hó 26 án Újpesten tör­
tónt, hol a nemzeti színház tagjai nagy számmal 
jelentek meg a végtisztesség megadására. 

POZDECH JÓZSEF, országosan ismert fővárosi 
harangöntő, ki a harangok fölszerelésére uj mód­
szert talált ki, s erre külföldről is kapott sok meg­
bízatást, elhunyt 68 éves korában. A derék iparos a 
magyar ipar körül kifejtett érdemeiért két izben 
nyert ő felségétől érdemkeresztet. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: KRAJTSIK 
ANDRÁS, Privigye város sok érdemű polgármestere és 
Krajtsik Fereucz országgyűlési képviselő édes atyja, 
71 éves korában. — CZÉKUS MIHÁLY, Czékus István 
evang. superintendens édes atyja, 85 éves korában 
Kun-Taploczán. — KACZIÁNY GUSZTÁV, evang. lel­
kész, ki a szabadságharcz előtt nevelő volt a Tisza­
családnál, a zemplénmegyei Sárkuton. — SCHREIBER 
SIMON, nyűg. főkormányszéki tanácsos, 82 éves ko­
rában N.-Szebenben. — PETZ FERENCZ, ki stájer 
születése daczára is a szabadságharezban honvéd­
nek állt be, s végnapjait a honvédmenházban fejezte 
be, 78 éves korában. — VÖRÖS MIHÁLY, Szent-Bene­
dek-rendű áldozár, 31 éves korában. — CSÁSZÁR F E -
RENCZNÉ, az irodalmi téren ismert néhai Császár 
Ferencz özvegye, szül. Mikuletecz Bozália, 68 éves 
korában Budapesten. — BLAUNÉ szül. Kundschaff-
ter Fanni, egy vagyonos asszonyság Kis-Hinden 
93 éves korában; ki három leányt, 17 unokát, 28 
déd- és kilencz szép-unokát hagyott hátra, s nagy 
korát oly -egészségben érte meg, hogy 80 éves korá­
ban még egész könnyűséggel tánczolt egyik unokája 
lakodalmán. 

MÁRIA spanyol királyné meghalt Madridban e 
hó 26 án délben, gyomorhagymáz következtében. 
Halála előtt két nappal töltötte be élete 18-ik évét, 
s aznap látta el a halotti szentségekkel az indiai 
patriarcha, ugyanaz, ki ez év január 23-án megál­
dotta a frigyet, melyet XII. Alfonz spanyol király-
lyal kötött. A szép fiatal királyné halálát rövid be­
tegség előzte meg. Anyának érezte magát s ez 
állapot kedvezőtlen lefolyása okozta korai halálát. 
Mária de las Mercedes leánya volt Lajos Fülöp ki­
rály legfiatalabb fiának, Montpensier berezegnek, s 
unokatestvére XII. Alfonz spanyol királynak, ki 
politikai szempontok mellőzésével szerelemből vette 
nőül, s 21 éves korában maradt özvegyen. A király­
nét e hó 28-án temették el az Esourial sírboltjába. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Dr. Ii. K. Ha a kongresszusnak sikerül létrehozni 

a békét, a békeokmány közzé tételével azonnal befejez­
zük a „Háború-Krónikát" s akkor adunk hozzá czimla-
pot és tartalomjegyzéket is, hogy az addig megjelent 
számok egy kötetbe gyűjtve, állandó emléke legyen e 
válságos napoknak olvasóink könyvtárában. A következő 
héten aztán már a „Világkrónika"" indul meg, melyet 
folytatólag küldünk a „Háború-Krónika" előfizetőinek 
előfizetésük egész tartama alatt. 

A régi kedves. Nem vüágos. Háromszor kellé 
átolvasnunk, inig megértettük: melyik a régi kedves. 
Olvasóinkat nem tehetjük ki hasonlónak ; különösen, 
miután megértve, nem fizeti ki a fáradságot, mert a 
hosszura elnyújtott s csak lyrai mozzanatokban duskál-
kodó költeményből alig domborul ki valami balladai 
compositio. 

Polypkemus. Az előbbinél határozottan gyöngébb. 
A belgrádi történetnek (Oilley és H. László) — a mi 
már sokszor, különböző alakban fel volt dolgozva, min­
den ujabb vonás s minden belső alakítás nélküli elbe­
szélése. A mi benne nem a száraz krónika, az meg za­
vart, homályos, érthetetlen. 

Milyen a lány. Nem közölhető. Kivánata szerint 
tettünk. 

I W—soh P. Két rimes sorra egy rimetlen fél sor 
ráadás; a rytlimusból mindegyre kizökkenő sorok; az 
inkább erőltetett, mint benső hangulat; s végre a sokszor 
megénekelt tárgyaknak útszéli eszmékkel és sekélyes 
érzelmekkel föleresztése : ime kritikánk eredményei. 

Kongó. Első fele meglehetős, bár az sem valami 
különös. De a befejezés s megoldás oly közönséges s 
forma tekintetében az egész románcz oly gyarló, hogy 
közléséről szó sem lehet. 

Daczolj, nevess csak. Hangjában van valami igaz 
s megkapó. De a harmadik versszakot s összefüggését a 
többivel nem értjük. Félre tettük: talán sikerül azt 
jobbá tennie. 

Gagyi Palkó. A népies költői beszélyt már csak 
terjedelménél fogva sem közölhetnék. Meséje, sokkal 
rövidebb feldolgozásra, nem volna épen érdektelen; de 
jelen kidolgozása, a mellett hogy széles és hosszas, 
verselési s egyéb tekintetben is sok kívánni valót hagy 
még fönn. Prózai dolgozatai, ugy látszik, jobban sike­
rülnek, mint a költőiek. 

Polgári példák (irta egy vén ember stb.) Nem 
rosszak ugy elbeszélni, a malom alatt, estenden. De ki­
nyomtatni nem alkalmasak. 

SAKKJÁTÉK. 
969. sz. feladvány Schulder K.-töl (Kölnben). 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 964. számú feladvány megfejtése. 
(Kóndelik K.-tól.) 

Megfejtés. 
Világos. Sutét. 

1. Bf3—e3 Fd2—e3: (a) 
2. Vc6-f6f Ke5—ei: 
3. Fdl— f3 mattot ad. 

a. 
1 f2-fl V (b) 
2. Vc6—d6f Ke5—Í5 
3. He4—g3 mattot ad. 

b. 
1 Ke5-f4 
2. He4—g3 T. sz. 
3. Vc6—d6 mattod ad stb. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly és Németh Péter. Kolozsvárit. Csipkés Ár­
pád. Kolozsmonostoron. Brauner Gyula. Budapesten 
K. J. és F. H. Deutsch Adolf. Kis-Várdán Váczy Ist­
ván. Adun Griesbach György. Nagyszombaton P. E. 
és B. L. A konviktusi sakkkör. A pesti sakk-kör. 

A párisi sakk-kongresszus e hó 18-án kezdé meg 
a versenyt s másnap folytatta. E két nap ered­
ménye a következő: Andersen két partiét nyert 
Pitschell ellen; Winamr kettőt Bird ellen; Rosenthal 
egy partiét nyert Mackensie ellen, egy partiejuk 
eldöntetlen maradt; Blackbume egy partiét nyert 
Mason ellen, egy partiejuk eldöntetlen ; Gifford egy-
egy partiét nyert és vesztett Clierc ellen ; Zucker-
tort és Englisch két partieja eldöntetlen maradt. 

SJET'I-2TA.PT'Ali. Janxixs hó. 
Nap Katholikut és protettant Oöröj orosz ; Izraelita 

30. V F 3 Pál emléke F 2 Luczia 18 1 2 Leontin 29 
ÜHTivad. Sim. ap.Tibolt 
2KSarl.Bold.Assz.Otto  
3,8 Korúéi, Soma Heliodor 
4'C Ulrik püspök Oseas 
5 P Vilm. Ap. Dom. Vilma 
6:8 Izaiás próféta Ezaiás 

19Judás,Tbád.30Roscb. 
20 Illés Methód ITIwui.lí. 
21 Jalián I 2 
22 Özséb I 3 
23 Agrippa | 4 
ti János szülét. 5 S. Cliuk. 

fUld változásai. © Holdtölte 14-én 11 perczkor déli 12 éra után. 

T a r t a l o m : A kongresszus (tizenegy arczkép és-két 
képpel). — Tétb Dávid. — Pusztai találkozás vége. — A kelet-
indiai természetből. — TizenStéves kapitány (két képpel.) — 
Egyveleg. — Melléklet: A sztraczenai völgy és a dobsinai 

jégbarlang (öt képpel). — Apostolok oszlásakor. — Irodalom és 
művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi njság ? — Halálo­
zások. — Szerkesztői mondanivaló. — Hetiuaptár. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Figyelmeztetésül! 
Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetésük 

június végén lejár, felkérjük, hogy előfizetései­
ket mielőbb megujitani szíveskedjenek, nehogy 
a lapok küldésében fennakadás álljon be. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k f é l é v r e : 
1 Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 6 frt — kr 
A Vasárnapi üjsag és Politikai Újdonságok 

a „Háboru-Króniká"-val együtt. . 7 frt — ki 
Csnpán a Vasárnapi Újság 4 frt — kr 
A Vasárnapi Újság a „Hábora-Krónika"-

val együtt 5 frt — kr 
A „Háború-Krónika" 187.7. évi folyama még 

folyvást megrendelhető 1 frt 40 krjával; aa 1878. 
január-júniusi félévi folyam 1 írtjával. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az 
előfizetés megújításánál, vagy a Háború-Krónika megren­
delésénél oaimszalagjnkbol egy példányt a posta-utal­
ványra ragasztva beküldeni, s minden reklamáoziot és egyéb 
a szétküldésre vonatkozó közien.ényeket a kiadó-hivatalhoz 
küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. az a. 

—x— „Der Sport" czimü folyóirat, mint a ló­
tenyésztés érdekeinek központi közlönye Kwizda 
Ferencz János cs. k. udv. szállító cs. k. szahad. 
üdítő nedvéről a következőleg nyilatkozik : ,,E nedv 
alkalmazása minden esetben ép ugy fejlesztésre 
mint gyógyczélukra ajánlható; különösen ott, hol 
arról nincs szó, miszerint egyszerre hiisití'deg ós erií-
sitSleg hasson valamely szer. A lovak erős haszná­
latánál tágított üdítő nedvvel teendő mosások czél-
szerüek, melyek főkint az előrészekre, válltól a tér­
dekig, s a veserészekig terjedjenek. Indaganatoknál 
stb. folyton nedvesen és frissen tartott borogatások 
szükségesek. Köszvényes hajoknál a sürü nedv hatásos 
illő szernek bizonyul. Az üdítő nedv következetes és 
figyelmes alkalmazása a legtöbb esetben jó sikert 
eredményez. E nedvnek szintúgy mint az arnikának 
és patakenőcsnek, nem kellene egy istállóból sem 
hiányoznia." 

Olcsó gyógyszer. 
Mindenki tudja, mily makacsok szoknak lenni 

rendszerint a meghűlések, tüdő hurutok s egyébb 
hasonló betegségek, s mennyi időbe kerül rendesen 
gyógyítások, hány adag gyógyszert kell czélból, téa, 
szörp s más minőségben addig fölhasználni. Nem 
kevésbé,tudva van az is, hogy egy elhanyagolt meg­
hűlés nagyon gyakran tüdőbajt is von maga után, 
ha mindjárt aszkór nem lesz belőle. 

Sokszorosan tett kísérletek bebizonyították, mi­
szerint a norvégiai kátrány, tiszta állapotban s meg­
felelően előkészítve, meglepően rövid idő alatt cso­
dával határos gyógyerőt bir kifejteni a fönnebbi 
bajok ellen. Eredeti állapotában a kátrány kellemet­
len íze s ragacsos minősége miatt nem vehető be; 
s így Guyot, párisi gyógyszerész, arra az eszmére 
jött, hogy azt kicsiny, gömbölyded, kocsonya nemű 
burokkal ellátott, labdacs nagyságú tokocskákba 
zárva, nyújtsa a szenvedőknek. És nincs könnyebb 
e készítmény bevételénél, mely könnyen oldhatósá­
gánál fogva a kátrányt a legnagyobb gyorsasággal 
hatékonynyá teszi. 

Két vagy három Guyot féle kátrány-tokocska, 
minden evésnél bevéve, azonnali enyhülést szerez, 
s a legtöbb esetben elégséges arra, hogy a legmaka­
csabb meghűléseket és bármely tüdőhurutot, rövid 
idő alatt megszüntesse. Még az előhaladott tüdővész 
rombolásait is meg lehet akasztani ily módon, s a 
beteget abból kigyógyítani; miután ez esetben a 
kátrány megakadályozza a gümők feloszlását, s a 
gyógyulás a természet segélyével ily módon gyakorta 
sokkal gyorsabban megy végbe, mint azt várni, vagy 
remélni lehetne. 

Nem lehet e népszerűvé lett szert, épugy ha­
tása mint olcsóságánál fogva eléggé ajánlani. Való­
ban az egész gyógyítás, minden üvegcsében 60 
kátrány-tokocska létezvén, nem kerül többe napon­
ként 10—20 krajczárnál, s e mellett minden más 
orvosság, mint téa, pasztillák, szörp stb. teljesen 
fölöslegessé válik. 

Hogy csakugyan a valódi Guyot-féle kátrány-
tokocskákból kapjunk, szükséges arra ügyelni, mi­
szerint az üvegcse ragjegyén Guyot aláírása három-
szinü nyomásban rajta legyen. 

B a k t á r a k B u d a p e s t e n : T ö r ö k Jó ­
z s e f gyógyszertára „szentlélekhez," király-uteza 
7. sz. W a g n e r J. városi gyógyszertár városháztér 
6 ; P i l l i c h F e r e n c z , gyógyszert, a „magyar 
királyhoz," marokkói-uteza 1., és a legtöbb gyógy­
szertárban. 
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?g j hatazcr haaabzott petit eor, Yagy annak helye egyszeri Jgtatásnál 
Jt toajciar; többszöri igtatasnál 10 krajczir. BélyegdJj külön minden 

igtatas útin S0 ki. HIRDETÉSEK. Kiadó-bivatalnnlt számára hirdetményeket elfogad Bécsben • Ha 
síéin és Vogler WallfinchRaiiBe Nr. 10, Mos se R. Seilentatté K ^ * * 

Oppelik A. WoUzeUe Nr. 22. ' ' * * 

Állatgyégy-készümények 
K w i z d a F e r e n c z J á n o s gyógyszerésztől K o r n e u b u r g b a n ; 
O. CS. k . f e l s é g e fő-udvarmesteri hivatala által állatgyógy-készitmé-

nyek szállítására kinevezett cs . k . u d v . s z á l l í t ó t ó l . 

Cs. kir. enged, korneuburgi marhapor 
az osztrák cs. kir., a porosz és szász kir. kormányoktól engedélyezve, 
a bamburig, londoni, párizsi, müncheni és bécsi érmekkel ki tüntet tetet t 
s ö felségeik az angol királynő, valamint a porosz király összes 
istállóiban a legjobb eredménynyel alkalmaztatott. Sok évi tapasz­

talat alapján kitünö hatással van mirigyek, szervesítés, bélgírcs, vértejelés eseteiben, továbbá 
a tej javítására s egyátalán a légzé és emésztö-szervek minden betegségeinél. 4275 II 

Cs. I özárólag. szabadalmazott 

üdítő nedv lovak számára 
Kwizda Ferencz Jánostól Korneuburgban. 

Az egyetlen, mely a magas cs. k. egészségi hatóság által gondosan megvizsgálva, s azután ö felsége J . Ferencz 
József császár által kizárólagos szabadalommal ellátva lön. 

Körülbelül 15 év óta állatgyógyászati tekintélyek és tapasztalt szak-emberek 
által kipróbálva, erősítésül nagyobb megerőltetések előtt és után kitűnő hatás­
sal bir, sikeres továbbá köszvény, esnz, firzaiiwdások. niegrántásoknál, inba-
jaknál, szügy-, vékony-, derék- és váll bénnlásoknáljelgyiingült végtagok, az izmok és 

degek feszültsége stb. eff.-nél; a lovat, a legnagyobb fárasztás mellett is, késő vénségig 
kitartó erőben és tűzben megtartja. 

Egy ü v e g ü d í t ő n e d v 1 f r t 40 k r . 
Rlív'T Al* ( e r o s bedörzsölő) inpók, holttetem, körcsont,pókosodás, ínrángás, könyök-
D l l i S l x I < tapló, íztapló, könyökgumó, sarkbénulás, ál talában csontbajok, s legin­

kább keményedett mirigyek ellen. Egy köcsög ára 3 frt o. é. 
P a t a Lnll / t / 'V érdes, repedezett, törékeny paták, kicsiny és odvas olda-
I li ldi 'KvlIUt'iSa lok ellen, valamint hibátlan, ruganyos patáknál után-
növések elősegitésére. Egy szelencze 1 frt 2 5 kr. 
BTh, 1 _ í _ - X a L , - . f i .'-. r- Ár* í í l í i 1 t" VX A * - A *-*1 l A n J-t V fii fi iiAi* nyirrothadás és idült patafájás ellen. Egy üveggel 7 0 
l d l d r y U l a k r a j c z á r . 
F P A K m l n l n L l o T a ^ és szarvasmarhák számára, lefogyott barmok gyors föl-
l i l ü ' l d p i d i l i j i k segitésére, a véralkat fölfrissitése s a hizás elősegíté­
sére. Egy nagyobb ládácska 6 frt, kicsiny 3 frt. Egy csomag 3 0 kr. o. é. 

Huile balsamique^íge^'vrt^s^f^1 fülbaj;°k ellen-Egy 
ű » m " / f i 1.Í1I1 A I O I a kutyáknál sömör, rüh és egyéb bőrkiütések 
MUllOÍ • Í J S I U U - O l d J , ellen. Egy üveggel 1 frt 5 0 kr. 

a kutyabetegség, görcs, köszvény, csúz, és dugulás kiitya-piliilák ellen. Egy doboz 1 forint. 
, futó lob és elvesztett étvágynál, 1 nagy csomag 1 frt 2 6 kr. — Ki-

"PUF, csíny 6 3 kr. 
PvÁW I , A I » baromfi számára, libák, kacsák, tyúkok, gyöngytyúkok, stb. járványa 
" * " § " " " " * és egyéb betegségeinél. Egy csomag 5 0 kr. 

M ikAi» a juhok vérhasa, mételye ellen. Egy nagy csomag 1 0 kr., kicsiny 
"PÚI 35 kr. 

/ ' i l i i i t . ) n í l n i n i ' orsonya, czövek-giliszta, bél-giliszta, s egyátalán a bögöly-
» l l l ^ £ U r | ) l l l U d K álezák ellen. Egy pléh szelencze 15 db. pilulával, 1 frt 6 0 kr. 
f ü r á ' t f n í l l l l á t bélgörcs, szél- és hólyaggörcs, has-szelek, fölfuvódás, dobkór, 
WViTiS"p l lUld!a makacs dugulás és puffadtság ellen. 1 pléh szelencze 15 db. 
pilulával 1 frt 6 0 kr. 
p i í j í j í / í hashajtó pilulák, vértisztitó és külön-szer a bélgörcs ellen, 1 pléh sze-
r í H M l ' a lencze 24 darab pilulával. á 2ö gramm, frt 2 . 

Kwizda gyógykészitményei valódi minőségben kaphatók: 
Pesten: Török József gyógyszerész, király-uteza 7. sz.; Thallmayer^ és Seitz; 

Halbauer testv. ; Stern és Sehmid; Szieber A.; Neruda J., Glasz szíjgyártó, koro-
naherczeg-uteza 7.; Kochmeister J?r.; Topits J.; Hoffmann J . ; Kania és Makláry 
uraknál. — Budán: az »Angyalhoz, czimzett udvari gyógyszertárban. 

Magyarország majd minden városa és mezővárosában van raktár , mi koron-
kint a legolvasottabb lapokban köztudomásra hozatik. 

Ó V Á S . A Csalódás elkerülése Végett felkéretik mindenki, miszerint KWIZDA 
F. I. marha-porát, mely egyedül tnntettetvén ki cs. k. kii. szabadalommal, össze ne 
téveszsze más hasonlóan nevezett készítményekkel. Továbbá szíveskedjék mindenki 
arra ügyelni, hogy a kornenburgi marhapor minden feliratán alábbi névaláírásom 
vörös színben van lenyomtatva, és kötelességemnek tartom köztudomásra hozni, hogy 
hamisítványok fordulnak elő, melyek teljesen hatástalan, sőt kártékonyak levén, 
ezekre különösen figyelmeztetek mindenkit. 
a ^ T " Ki védjegyem meghamisitóját olykép juttatja tudomásomra, hogy azt törvényes 

büntetés alá vonhatom, 500 frtig terjedő jutalmat nyer tőlem. 

NŐKNEK 
Osztrák-Magyarorsz&g legelőkelőbb orvosai és tanárai K o r í t n i c ! ? 
vastarrnl i im savanyúv ize t jó reményű nőknek, kik könnyen és min 
den baj nélkül szülni akarnak a legmelegebben ajánljak aranyér 
bantalmakban felülmúlja Ca r l sbado t és Mar ienbado t . Részét!8 

• p r o g r a m m o t kívánatra ingyen szétküld a 

koritniczai fürdőigazgatóság, 
(Lip tó megye) 

Víz kapható É d e s k u t y L . m. kir. udvari ásványvíz szállítónál, R a d o e s a y ég Bánya iná l és min 
den g y ó g y s z e r t á r és r u s z e r k e r e s k e d é s b e i i . ^ " 

T. ez. 

tokos s 
* 

' 1 " 1 

ajánljuk kitünö minőségű 4553 

tömörszenflnket 
csökkentett ár mellett. 

Salgótarjáni kőszénbánya részvény-társulat 
Budapest, V., Józseftér 6. szám. 

Farkas I s t v á n gépgyára 

Buda­
pesten 

üllői ni 
0. SZi il. 

Buda­
pesten 

üllői ni 
•). SZ. A. 

Van szerencsém ezennel 

S - lóerőre alkalmazott cséplőimet, rostáimat 
melyek készítésére már évek óta kiváló figyelmet forditok a t. ez. kisbirtokos 
uraknak megvételre ajánlani. Gyártmányaim mind szilárdság mind czélsz rüség 
tekintetében nem hagynak több kívánni valót, s e részben hivatkozni merek szá­
mos vevőimre, kik a tőlem vásárolt gépekkel mindenkor teljesen meg voltak 
elégedve. 

Szolgálhatok 3—4 lóe re jű gózcsép lókke l is, melyek csekélyebb sulyoknál 
fogva az országutaktól távol eső helyekre, valamint hegyes vidékekre is könnyen 
szállíthatók. 

Készletet tartok egyéb gazdasági gépekből is, úgymint ekékbő l , bo ronák-
ból , h e n g e r e k b ő l , szecska és r é p a v á g ó k b ó l , k o n k o l y s z e d ő k b ő l stb. s a ka­
pott megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítem. 

Levélbeli megrendelésekre bővebb felvilágosítással azonnal szolgálok. 
4592 F a r k a s I s t v á n , gépgyárnok. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
ntcsa 4-ik Hám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

o — 

w 

M a g y a r b i r o d a l o m 

STATISTM KEZIKÖNYVE 
folytonos tekintettel 

Ausztriára. 
Irta 

Dr. K Ő N E K SÁNDOR. 
üásodik teljesen átdolgozott kiadás. 

Á r a , f ű z v e ö f o r i n t . 
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HIRDETMÉNY. 
A ló t enyész t é s emelésére alakult részvénytársaság által a lóte­

nyésztő- és vevő-közönség tudomására bozatik, miszerint társaságunk 
.a győri septem' er 8 -10. vásárkor, ugy a debreczeni október 6 - 8 . vá­
sárkor l ó k i a l l i t a s t rendez, és díjul kitűz a vásárra hozott legszebb 
pár kocsilóra, melyek 4 —7 év között vam.ak. 

Győrben 1 s'í díjul 24 darab, 2-ik 15 drb, 3-ik 10 drb, 4-ik dijul 
5 drb aranyat. 

Debre rzenb rn 1-sö dijul 20 drb, 2-ik 10 drb, 3 ik 6 drb, 4-ik dijul 
4 drb aranyat. 

Ugyanakkor kettős fogatú ügető vers<nyre dijul kitűz 
Győrben 1-sö dijul 40 drb, 2-ik dijul 10 drb aranyat, 3 ik d.j a ket­

tős tétel 
Debreezenben 1-sö dijul 31 drb, 2 ik dijul 10 drb aranyat, 3-ik dij 

kettős tétel 
Ugyanezen vásárokon fogatok, lovak s ezekhez tartozó iparczikkek 

— mint nyereménytérgyakból álló, a m. kir. mii.isztérium által enge­
délyezett, a magyarországi lótenyé.ztés emelésére irányzott s o r s j á ­
t é k o t rendez, melynek Győrben, ugy Debreezenben külön külön 20 
darab értékes ezép nyeremény tárgya lesz. 

1-sö nyereméoytárg/ egv teljesen felszerelt szép négyes fogat. 
2-ik ' . egy teljesen felszere t szép kettős fogat. 
3-ik „ egy felszerelt igás f gat. 
4-ik „ egy szép paripa nyereggel, 

továbbá több egyes lovak, pony, 3, 2, és 1 éves csikók és lóhoz tartozó 
szop iparczikkek. 

A nyereménytárgyak a vásár alkalmával lesznek a közönségnek 
bemutatva A nyereménylárgy azonnal átvehető s a ki megtartani nem 
kívánja, a társaság az eladást lehető magas áron eszközölni f igja. 

So r s j egyek kaphatók Győrben Jeiffy Antal nagykereskedő ur 
nál, Debreezenben az ipar- és kére kedelmi banknál, B u d a p e s t e n a 
társaság hivatalos helyiségében, nemzeti színház bérház 1-sö eme et. 

Egy sorsjegy ára 1 frt. 
Budapest. 1878 jun. 21. 4606 

Az igazgatóság. 

Fehér Miklós I 
ezérügynöke J o h n B a k e r . B . K i t t m e r és E d w . egyedüli vezérllgynöke J o h n B a k e r , B . K i t t m e r és E d w . 

H n m p h r i e s legelső ós legnagyobb angol szelelő, tisztító ós minő­
ségi r o s t a - g y á r o s o k n a k : 

ajánlja a n. é. gazd. közönségnek az eredeti angol, — egyedül 
S csak nála kapható, — John Baker és Benj. Kittmer szóró" és szelelő 

rostákat, valamint a legjelesebb qualitás árut készítő E d w . H n m ­
p h r i e s rostákat nemkülönben a legújabb és legjelesebb bármily fajta, — 5 különböző gyárostól birt, 
— f r a n c z i a v á l a s z t ó g é p e i t , konkoly, vadborsó, bükköny, zab ós árpa kiválasztására. 

Iroda, raktár, kiállítási csarnok és javitó műhely: 
Bécsben, Budapesten, 

I I I . P r a g e r s t r a s s e 1 3 . H o t e l H u n g á r i a , . Ü l l ő i - n t 1 2 . sz. a l a t t . K ö z t e l e k » . 
- £ - r J « f i T y » é l í e l i : d í j m e n t e s e n k ü l d e t n e k . 4587 

17.—, allővet és nöí fecskendők 
frt 1.80, 2.—, 2.40. 3.50, doboz-

Raktár (nagyban és egyenként) ban szivattyús Clisoir frt 3.50. 
Idényi czikkek. 

szilárd készülékek, or­
vosoktól sokszor rendelt 
otthon olcsón és folyton 
frissen készíthető kelle­
mes üditó szodaviznek 
frt 7, 8, 9, 10, 12, 14 

Liter '/,, 1, ii/ f, l'U, 2, 
legjobb szóda és borkő 2'|< font 
frt 2.—, 10, 20, 30 kr. Japáni 

összehajtható legyező. 
85 kr. angol kelme nyári kalap 
H a l á « z k e l l ó k o k utasítás­

sal, Bambus halász-
Sbot kihuzh. frt 1.40 
kerékkel frt 7—u! 

horogeszköz 10—90 krig, csaló­
kalegyek, tuczat 80 kr., hálók, 

horgok, alaphorogzsinor. 
Fa<r.vin.ltgé|> utasítással, ön­
működő frt 9,12, 14, 18, hajtó 
val frt 9.50, 14.50, 21, amerikai 
habverő frt 1.50, légymentö-
sodrony-borit. 40, 50, 60, 80 hr. 
légyfogóüveg fehér, kék 30, 
40 kr. Csapos üveg-dugó 75 kr., 
csepfogó borüvegdugó 60 kr., 
kristalgombos dugasz 20 kr., 
kerti szélgyertyatartó 1 frt., 
szénvasaló 4 frt, Lang-féle ta-
karéki gyorsfözó frt 2.50, 2.75, 
3.—, dugóemelö erősen duga­
szolt üvegekhez frt 1.—, 1.30, 

1.90, 2.15. 
F ü g g ő ' nsry táskában gyer-

f
meknek frt 2.75, 
megnötnek sza­
badban frt 4.50, 
6.50, léczczel frt 

t e r e g i r t o p o r - s z é t f ö v ő 
50 kr., porok 30, 50, 75 kr. 
amerikai önműködő egérfogó 
85 kr., tyúkszemráspoly 30 kr., 
tyúkszemkarik. tucz. 24, 60 kr. 
t t e h r e b e r tanár teljes torna-

reszközei isko-
\ Iával frt 14.50, 

tornagolyók 
kilo 30 kr., 

egyes torna-
eszköz iskoláknak. 

(•HIHIHI mindennemű czikk 
u v u i u i i személyes oltalomra, 
házi használatra, beteg ápo-| 
lásra, felöltök és köpenyek H > r t t 
csuklóval frt 7.50, 9.—, 10.—, nél is minden kádban hasz 
15.—, 17.—, légpárna frt 4.20,1 nálható frt 10, 14, 17. 21 

ágybetétek gyermek és beteg, 
á g y a s n a k frt —.70, 1.35, 2.7Ó-

uszóövek frt 5.40, 8.— 
figyelmébe! Tápláló 

üveg, a gyermekajkak 
nyomása által működ­

nek 1.20 Ösmert angol fog­
gyöngy fogzó gyermeknek 3.— 
gyermekkocsi födéllel ft. 12.50. 
Lovag ló" - n.> «'i'g<"k angol 

disznóbőr frt 15—35, 
kettős kantár ft 4.80 
10 frtig, kengyelszij 
frt 2.50—3.50, ter­
helő frt 2.20, 3.60, 

izzasztó frt 3—5, kengyelvas 
frt 1.60, 3.50, zabla frt 1.80, 
3.75, lóvesszö Kinoceros 70 kr. 

frt 1.20, 7.— 
Belövött biztonsági r e v o l v e r 

25töltényny el 3-as 
nagyság frt 5, 7, 
9, vésett 7, 9, 11, 
röv. középen gyú­

ló Buldog-revolver frt 13,15,17. 
L i g n u m H a n v t u m • g o l vo 

frt 1.40—4, kuglizó-
báb frt 2.25, 2.50, 
angol Croquetjáték 
frt 18, karikajáték 

botokkal tucz. ft 1.60, 
nővénygyüjtö szelencze ft 1.20, 
1.50, 2.—, gumilabdák, kivilá­
gítás! lámpások és baliónok 
kerti ünnepélyeknél 20, 30, 40, 

90 kr. 
l t u h a k i n t é l f i t e k e r c s e k 

frt 5.75, tartós 
szilárd uti bő­
rönd,kézitáska, 
válba függeszt­
hető táska, an­

gol plaidszij 90 kr., czélszerü 
berendezett utiszekrény, pohár 

bőrtokban 1 frt stb. 
Órát igazító lapos z s e b n a n -

ö r a frt 1.—, uti köl-
töóra 5.50, uj kényel­
mes szoba-vízzuhany 
1.50, idömutatóház két 
alakkal 2.—, kapuci­
nus 40 kr., cosmopolit 

csatornás vadászpipa frt 1.—, 
1.30. 

f e c a k . ' n i l n tűzvész-

Megrendelhető 

Kertész Tódornál D .B
r o"fí£». 

F E R E N C Z J Ó Z S E F 
" K E ' S E F . Ü V I Z - F O R R Á S 

A leghatásosabb valamennyi keserűvíz között. 
Hatásában az által különbözik . lőnyősen a többi isme; t keserti-
viztöl. h gy kisebb adagokban hatásos 8 használata nem okoz 

SéíStó: Dr. Leidesdorf Miksa, tanár. 
Különösen az által tűnik ki, h gy enyhén k»serü, nem ke'lemetlen 
izü és ho<y még hosszabb használat útin sem zavarja meg az ét-
vázyat és emésztést. f|_ UnrAnv\ P r - i n t i o c , " n a r " k i r -
Budapest 1877. ü " « K O r a n y l Í T i g y e S , tanácsos. 

Valamennyi budai keserűviz közö t kellemes ize és jeles hatá-a 
által tűnik k i : gyomor- és bé hurutnál, megrögzött székrekedés­
nél, albasi vérpaugásnál valamint vértolulásoknal. aranvérnél, ét-

T S r a u t ^ Dr. Kiss Sándor,a b ^ g S . d r h i z 

A hatás kivétel nélkül gyors, biz!o< és fájdalom nélküli. Würz-

is??: Dr. Báró Lichtenfels-Scanzoni,ta^^0'9k08 

Készletben minden gyógyszertár és füszerkereske-
désben. Nyomtatványok stb. ingyen, a s z é t k ü l d é s ! 

i g a z g a t ó s á g n á l B n d a p e s t e n . 4427/a 

• W " Rendes adag: egy fél borospohárral. 

Égaíjí 
a l p e s i 
(gyógy-hely, 

sÉs-íiiráőí. 
Bad Reichenliall 

Savó-
\0V6OV»>6d, 

légnyomási 
Relchtmlialli fllrdö. ai'MÜli'a. 

" V a s ú t i a i l u m á s . 4601 
Kimerítő tervezetek dij nélkül a kir. fürdő-biztosi hivatal által. 

I 

M e l l -
és 

gyomor-betegeknek! 
Oriovac. A nékem kísérle­

tül egy négyéves gyomorhn-
rnt ellen küldött Hoff-féle ma-
láta-mellcznkorkák, csak kék 
papírban, a feltaláló Hoff la-
nos védjegyével, oly rendkívül 
jótékony könnyebbülést sze­
reztek, hogy kellemes köteles­
ségemnek tekintem, önt ismé­
telve 6 csomag küldésére föl­
kérni. 

Badalik György, 
cs. k. őrnagy a hadseregnél. 

Hoff János cs. k. udv. malá-
takészitmény-gyárának Bécs 
Graben, Bráunerstrasse 8. 

Maros-Vásárhely, 1S77. már-
czius 26. 

Tisztelt uram! 
«Miután az ön gyógyhati" 

sos és jeles Hoff-féle maláta, 
kivonat - gyógykészitményeit 
már több éve saját magamon 
sikerrel'alkalmaztam, és most 
ezen készítményeket egy más 
szenvedőn akarom megkísér­
teni, kérek mielőbb 6 palaczk 
HofF féle maláta - kivonatu 

'egészségi sört, £ kilo Hoff-féle 
maláta csokoládét L, 1 zacs­
kó Hoff-féle maláta- ezukor-
kát és 1 üvegcse Hoff-féle 
sűrített maláta-kivonatot, va­
lamennyit póstautánvét mel­
lett számomra küldeni. 

Czimem: Schwartz Rainer 
cs. k. kapitány a Lajos bajor 
herczeg nevét viselő gyalog­
ezred 62. sz. tartalékparancs­
nokságánál Maros • Vásárhe­

lyen. 

mmr A R A K > - » Q 
Haláta-kivonatn egészségi 

Sör egy pal. 60 kr., 11 pal. 6 frt, 
28 palaczk 15 frt, 58 pal. 30 
frt, — \ 2 kilo maláta-csoko­
ládé I. 2 frt 40 kr. »/« kilo 1 
frt 30 kr., Vs kilo 70 kr. I I . Vi 
kilo 1 frt 60 kr., V. kilo90 kr., 
Vs kilo 50 kr., I I I . ' , ! kilo 
1 frt, V* kilo 60 kr., V« kilo 35 
kr.—Maláta-cznkorkák 1 zacs­
kó 60 kr. 30 és 15 kr. — dyer-
mektáp-malátaliszt l frt. — 
Sűrített maláta-kivonat 1 üveg­
cse 1 frt vagy 60 kr. is. — 
Egy kész maláta-fürdő £0 kr. 
Maláta-szappan so, 60, 40 és 
20 .kr. 

Nagyobb megrendelésnél 
megfelelő engedmény. — A 
csomagolás legolcsóbban szá­
míttatik. 

Hoff János fldtja 
Budapesten: kalap-uteza 

10. szám. 

llllb 

rtiirr prnl:tifdirn Ijc-
bramme in jcörr bis 
rtt trn Oumni-Aitgr-
Irijrttlirit, F r a u 

t ' f i s o n 

Pira,Jil8fr8rnnb,S«imorj= 
fpanirrpr. 20. H.gr. gíjür 11. 

.fan 

Harkányi gyógyfürdő 
Magyarország Baranya megyében 

M o h á e s - p é c s - b a r c s i v a s a t P é c s é s V i l l á n y á l l o ­
m á s a i k ö z e l é b e n . 

Fürdő-évad május hó I-tó'l sept. hő 30-ig. 

50 B. fokn természetes meleg artézi for­
rás, kénes hévviz kitűnő gyógyhatással. 

P o s t a , t s i v i i M l ü . 4523 
Minden bővebb tndósitással készséggel szolgál 

a fürdő-igazgatóság. 

A. F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

BAKA-HUMOR 
az utczán, kaszárnyában és háborúban. 

K O K : 
Összegyüjtó 

K A . N T 
Á r a fiiive 1 frt, 

H ü S Z A R . 

KÖZIGAZGATÁSI 
DÖNTVÉNYTÁR, 

I KORMJiHr ÉS Hl. C i l i ELVI JELENTŐSÉGŰ 

HATÁROZATAI ÉS SZABÁLYRENDELETEI. 
SZERKESZTI 

Dr. D Á R D A I S Á N D O R 

BÁRCZY ISTVÁN, 
minist, titk. 

Dr. KELEMEN MÓR, 
oszt. tan. 

Dr. KOGLER JÁNOS, 
oszt. tan. 

Dr. SCHNIERER GYULA, 
oszt. tan. 

ELSŐ ÉS MÁSODIK 

és 

GRÜNWALD BERNÁT, 
minist, titk. 

K I L É N Y I HUGÓ, 
oszt. tan. 

LEÖVEY SÁNDOR, 
minist, titk. 

Z L I N S Z K Y IMRE, 
kir. it. tábl. biró. 

ÉVFOLYAM. 
BsF" A i - a cgy-c&y f o l y a m n a k f ü a s v e & f i - t . " V t t 

Dr. D á r d a i Sándor & ministertanácstól nyert engedélyt ezen gyűj­
teményes munka kiadására s B á r c z y I s t ván minist t i tkár ; Dr. K e l e m e n 
M é r oszt.-tanácsos ; Dr. i í o g l e r J á n o s oszt.-tanácsos; Dr. Sohn ie r e r Gyu la 
oszt.-tanáesos; G r ü n w a l d B e r n á t minist, t i tkár ; K i l é n y i H u g ó oszt. ta­
nácsos; L e ő v e r Sándor minist, titkár, és Zl inszky I m r e kir. it. táblai biró 
urak közreműködésével eszközöltetik ezen anyaggyüjtemény, mely legnagyobb 
részben oly szabályrendeletek, sőt egyes concret esetek elintézése alkalmá­
ból felmerülő oly ministeri határozmányokat tartalmaz, melyek természet­
szerűen a rendeletek tárában nem közöltetnek. Kiváló érdekkel birnak még 
ezen első kötetben a választási törvény alkalmazására vonatkozó curiai 
határozatok, melyeket az ép most országszerte működő felszólamlás! bizott­
ságok figyelmébe ajánlunk. Az összes anyaggyüjtemény az egyes szakminis-
teriumok szerint rendezett tárgymutatóval van ellátva, mely könnyű átte-
kintbetésével e munkának gyakorlati hasznosságot biztosit. 
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gépészmér ii öfc, 
B U D A P E S T , V I U . k e r ü l e t , ü l l ő i - u t H . s z á m a l a t t 

. ajánlja o lcsó árakon e l i smert gépei t , ú g y m i n t : 

t í gőzmozdonya i t fa-, szén- s szalmafütésr< 

Ourett R és fiuj£5£gg* 
Samuelson & Comp. kaszáló- és aratógépeit. 

A n g o l é s amerikai rendszerű 

járgánycséplőket és szénagyüjtőket 
űszöfftisztitó rostákat, 

szelelő- és tisztító-rostákat, trieuröket stl). stb. 45ÍI8 

egyet en hatású eány- és egér-irtó szer. 
bádog-doboz á a 1 írt 6 

doboz 5 frt o. é. Valódi per-
asíai, minden 
rovart irtó por. 
Közvetlen azál-

li'mányu , vegyileg 
tiszta növénykészit 
meny. csupán válo­
gatott, jótállás mel­
lett biztosan ható al­
katrészekből összeá litva, telje­
sen méreg nélküli, mintapolos-
kák, bolhák, moly, házi • «-
esök, svábbngnr, l iangják 
Mb.-ket felülmulhatlanul biz­
tosan és teljes hatású irtószer 
gyanánt elismerve, dobozok­
ban, minden doboz egy szóró­
készülékkel elláiva, 1 frt 

55 kr, és 
30 kr , o. é. 
Speeiali 
t . is , kitű­
nően biztos 
és gyöke­
resen haló 

svábbogár (Ueimtki) irtó por. 
1 csomag ára 50 kr. 6 csomag 
í frt 55kro. é. 

Teljesen méreg 
nélküli, gyors és 

bizfos hatása 
orosz-bogárt 

(csótány-bogár)ir-
tó por, dobozok 
ban (külön szóró 
készülékkel ellát­

va), ára 1 doboznak 
1 fit és kisebb 55 hr. 
o. é. 

Telj sen méregmen­
tes, biztos és gyöke­

res hatású 

mohokat és hangyákat 
irtó por. 

E por nemcsak megóv a moly-
éa hangya-kirágások ellen, ha­

nem még biztosan és gyö­
keresen ki is irtja e rova­
rokat, ha az bútorok, sző­
nyegek, téliruhák, gyap-
jukelmék, szücsáruk, ko­
csiba stb. hintetik.Dobo­

zokban o. é. 1 frt 55 kr. és 30 
kr.-jával. 
Cs. és kir. szab.' gyök eresen ható 

poloska-irtó szer, 
bútoruk számára. Egy nagy 
üveg50 kr. « üveg 2 frt 55 kr. 
f kis üveg 3 0 kr, 6 üveg 1 trt 
51 kr. o. é. 

Fölulmnlhatlan hatású 
poloska-irtó szesz 

falazat számára Festésnél, me-
S'elésnél vasjy falak mázolásá­
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkalmas. 

Egy pintes üveg ára 1 frt, S 
pintes üveg 5 frt. 1 pintes üveg 
elégséges egy középnagyságú 
szobára. 
Elpnsztithat-
lan mézga-

Tajtatók, me­
lyek segélyé­
vel a rovar-, 

moly vagy 

oroszbogár-por e yformán szét 
szórható, és a legkisebb hasa­
dékokba belövelhetö. Egy da­
rab ara 5 0 kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 

magy. kir. szabad, vegyszerek gyára 
Budapest, királj-ntcia M. ! . en. 

F i ó k r a k t á r : 4474 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

Pesten, három korona-utcza 9. 

Hölgyek százezrei 
szép, tiszta fehér, iijudad bőrszínüket egyedül és kizárólag a párizsi 

dr. Lejosse-féle 

RAVISSANTE 
nevű felülmúlhatatlan börszépitö szernek köszönik. 

Szeplő, májfoltok, pörsenések, bőrfoltok, rezesség, pat­
tanások, ránczok. himlöheJyek biztosan eltávolíttatnak 
s a gyöngéd, ifjudad, friss kinézés ismét rögtön 

előtérbe lép. A siker biztositratik. 
Egy nagy eredeti üveg ára frt 2.50, kicsiny frt 1 50. 
Fflülnmlliatlaii és nélkülözhet len szappannak 
lizonvult be, és általánosan elismer'etett a kitüno 
Dr. Lejosse-féle SAVÓK RAVISSANTE. 

Ez a legjobb és legbirneresebb mosdó szappan 
a világon; a ki egyszer megkísértette, az soha töobé 
nem használ más szappant. Egy darab ára 50 kr. 

Valódi minőségben kapható 

Budapesten TÖRÖK JÓZSEF tir gyógyszertMbaii, 
V é r t e s s y S. , L n e S M. , V a d á s z F . u t ó d a i l l a t t á r a i b a n . 

. Kopaszság el len, 
a haj öszülése s korpáké^ zódés méggállásá a, a 
naponk-'nt beérkező bizonyítványok és kösznno-
iratok tanúsága szerint egyedül és kizárólag ha-

Tásos a 
t a n n i n - o l a j d r . Moras- tó l . 
Hatása valóban csodás, mért nem csak a nevezet: 
bajokat távolítja el, hanem a tudomány alapt té­

léi szerint a hajnak szükséges erőtelje* tápanyagokból összeállítva, 
minden betegha.atuj életre hoz, s ahaj növését bámulatosan előmozdítja. 

E z e n e r e d m é n y d ú s h a t á s t s z á m t a l a n * b i z o n y í t v á n y 
h i r d e t i , i— A t ö b b i k ö z ü l á l l j o n i t t a k ö v e t k e z ő : 

„El is megadom dr. Miiras lamiiii olajának a m'egi letö dicsé­
retet, nem csak a haj kihui.ását és a korpaképzcdést szüntette met: ni.-
laui, hanem uj, eröieljes hajnövést is idézett elo." 45 s6 

Kecs. 4nrtrássv. 
Kapnato üvegen* int 2 és 1 fríér! Budapesten rör\,k J5;sei- g.ogysieresznpl. 

fcirál, utcza 7. — rUUfOzottan űr. Marás tanntn-^-ai* -*renilr> 

Salzburgi sorsjegyek. 
'JS~ H u z á s m á i - j ú l i u s 5 - é n . "TpB 

Főnyeremény frt 15,000 ! 
Á l t a l a m 11 havi részletre adatnak á frt 2 . 

I f l P r U Á n U p l f b é c s i sors jegyekre á frt 2 i és b é l y e g . 
IJJCI V C I i y C K h i t e l - sors jegyek . » » 4 | » V 

e g y ü t t f r t 6 i é s b é l y e g . 
Ezüst-szel v é n y e k 1. júl iusra, már a mai napon vál­

h a t n a k b e ártöbble t te l . • . * 
P l n l o n o L f v r á l lampapírok, sors jegyek , és letét i ie -
L I U I C y C I \ C l g y e k r e l e g r o l c s ó t > t > a n a d 
T F tr ^T bank- és vál tó-üz le te , B u d a p e s -
1 j f í l * y ( J , ten, Hatvani -u tcza , az njvi lág-

V u tcza á te l l enében . 4612 

Dr. L e n g i l Fr igyes 

iiyir-lialzsania 
kitűnő hatása és jelességénél fojva valamennyi 
szépítő-szer között az első rangot foglalja el, és 
számos év óta a leghitelesebb készítménynek 
bizonyul. E tulajdonságok világhírt szereztek 
neki s szükségletté emelték a müveit nemzetek 
számos férfía és hö gye előtt. — Ezen 

növényi szépség-zoiáncz 
által megnedvesített bőrrészletek kevés pillanat alatt vakítóan fehérek 
lesznek, a legnagyobb simaság- és finomsággal összekötve. Minden 
használat után majd nem észrevehetlen pikkeíek válnak el a börtó , 
miáltal ezer meg ezer egyén, kik e balzsamot szakadatlanul használták, 
hova tovább minden börtisztátlanságtói, úgymint: napégés, szeplő, 
bimlöhely, pörsenés, börholyag, kiütések, az arca és orr természetlen 
vörössége, a bőr b teges külleme, sömör stb. stb. nem csak teljesen 
megszabaduttak, hanem tőrük minden évszakban azon bársony-
szerű, fehér rnganyosságot nyerte, mely a tökéletesen szép bőrszín­
hez megkívántatik, és a melyet e szer hasznalata által a késő aggkorig 
is megőrizhetni. 

E g y b o r s ó v a l , h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l e g y ü t t f r t 1 . 5 0 . 
Valódi minőségben kapható Budapesten Török J ó z s e f tyógy-

•zerésznél, király-utcza 7. Pozsonyban Plsztory Bódog gyógysze­
résznél, Mibály-kapu. Temesváron Tarczay István gyógysz. Linz­
ben Frübstück J. L. kereskedőnél. 4536 

SOS-BORSZESZ 
általam javított kitűnő háziszer, 

Gyors hatást e szközö l : Rheuma. CSÚZ, S íag-
gatás, fagyás, fog-, fej- és fülfájdalmak, szem-
gyu l ladás , bénulások, s tb . stb. e l l e n ; sőt fog-
t i sz t í tó szerül i s igen ajánlható, m e n n y i b e n a 
fogak fényét eló'segiti, a ÍOghUSt erősbit i , és 
a száj t iszta szagta lan izt nyer a szesz e lpá-
rolgása után, valamint fejmosásra a hajide­
gek erősítésére és korpától megtisztulásra is. 

Használat i utas í tás m a g y a r v a g y n é m e t 
n y e l v e n b i zományosa im névsoráva l , minden 
üveghez mel léke l te t ik . 
Ára egy nagy üveggel 80 kr., kisebb 40 kr. 
B R Á Z A Y KÁLMÁN, nagyieresMŐ. 
Budapest, iroda és központi főraktár országút, 39. sz. 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F , k i r á l y - u t c z a 7 . s z á m . 
" V i d é k e n a z ü v e g e k h e z m e l l é k e l t u t a s í t á ­

s o k b a n F e l s o r o l t b i z o m á n y o s a i m n á l . 
A sósborszesz h a s z n o s s á g a sok e l ő k e l ő 

orvos és számta lan polgári t e k i n t é l y e n k ívü l 
Kossuth LajOS n a g y hazánkfia ál tal i s e l i s ­
merésse l tünte te t t ki , utóbbi időben p e d i g a 
köve tkező köszönő l eve l eke t v e t t e m : 

N a g y o n t iszte l t B r á z a y u r ! 
N e m mulaszthatom el, h o g y azon s i ­

keres hatás miatt , m e l y e t fiam föfá iása 
e l l en csak e g y hó óta használatba v e t t 
«Sósborszeszénél» vagyok szerencsés 
tapasztalni , Ön, mint e m e g b e c s ü l h e t l e n 
g y ó g y s z e r megjavi tója i rányában hála­
köszönetemet k i ne fejeázem. 

F i a m u g y a n i s ez i d e i g már három é v 
óta minden másodnap o l y heves fejfá­
jásban szenvedett , h o g y n e m csak h o g y 
tanu lmánya i t rendesen folytatni , de ső t 
n é m e l y napon a fájdalomtól egészen el­
g y e n g ü l v e , önerejéből e g y - k é t l épés t ten­
ni sem vol t képes . A z ennek e lhár í tása 
czéljából te t t számtalan k ísér le tem — 
többek közt hazánk néhány t u d ó s á n a k 
fe lkeresése — mind s iker né lkül maradt , 
m í g végre P a u n z A d o l f dombóvári ke­
reskedő ur ajánlatára az Ön «Sósbor-
szeszét k í sér le t tem meg , és ez há la az 
égnek te t t — tú l szárnyalva l egmerészebb 
várakozása imat i s — mondhatni s ikerdús 
hatást . A z e lső használás u tán a fájdal­
mak már jóva l enyhül tek , e g y kis pa-
laczk e l fogyasz tása u tán p e d i g a fejfájás 
te l jesen elmaradt. 

Fogadja tehát , i gen t i sz te l t Brázay ur 
azon számtalan örömért, m e l y e k e t fiam 
egészségének töké l e t e s he lyreá l l í tá sáva l 

«sósborszesz»-ével n e k e m s enyéimnek 
szerzett , l e g m é l y e b b hálaköszönetemet, s 
azon igéretemet , miszer int édes köteles­
ségemnek tartandom ezen ki tűnő s párját 
r i tkító g y ó g y s z e r t az ezen betegségben 
s inlödö ember i ség érdekében bárhol és 
lehető l e g m e l e g e b b e n ajánlani 

V é g ü l kérném, ha ezen szerből részem­
re u t á n v é t mel le t t a mágocs i postára 3 
k i s pa laczkka l mie lőbb e lküldeni szíves­
kednék . K é r é s e m megúj í tva maradtam 

Cs:-Töttösön, (Baranyamegye) , 1878. 
jún ius hó 13-án. 

hálás tisztelője, 
F r i e d S á n d o r . 

T e k i n t e t e s u r ! 
I s t e n ' á l d j a önt m e g a sósborszesz 

ta lá lmányáért , mió ta használom, szám­
ban semmi fájdalmat sem érzek, fogaim 
é s í n y e m szemlá tomás t javulnak, nőm­
nek p e d i g torokbaj e l l en nyújtotta a 
l e g n a g y o b b s e g é l y t ! — V a l ó d i óvszer 
a h á z n á l ! — 

Kérek 4 k i s ü v e g g e l kü lden i postai 
u tánvé t mel le t t , u . p . Csecse . 

Fogadja ősz inte t i sz te le tem nyilvání­
tását . . ; ; . 4617 

Sz. -Gede, 1878. márczius 2 . 
kész szolgája, 

T o r n y o s Józse f . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
,utcza 4-ik szám) megje lent és minden könyvárasnál k a p h a t ó : 
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Előfizetési föltételek VASÁF.NAFI ÚJSÁG és _ f egéüz évre •• 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK "eJ \ félévié 6 • 

Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG 
/ egész éwe-. •• 8 frt 
í félévre 4 « 

Cirapan a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
/ egész évre. . . . 6 frt 
» félévre 3 • 

27-dik szám. 1878. BUDAPEST, JÚLIUS 7. XXV. évfolyam. 

SZŐNYI PÁL. 
(1808—1878.) 

A
TANÜGY óriási lendületét, melyet az 

kivált az utóbbi évtizedben vett, 
. semmi sem bizonyitja kézzel fogha­

tóbban, mint a minden rendű és rangú 
úgynevezett ,,tanférfiak" számának rop­
pant felszaporodása. Ezerekre és ezerekre 
megy azok száma, kik a tanügygyei, hiva­
talosan vagy magánérdeklődésből, zajtala­
nul vagy több-kevesebb zajjal, foglalkoz­
nak hazánkban. A tanárok és tanitók 
száma is tetemesen növekedett. Ezekhez 
járul egy sereg tanfelügyelő, iskola-széki 
s iskola-tanácsi tag, iskolalátogató-vizsgá­
lati biztos, s mindennemű iskola-bizottság. 
Az iskola-ügy forog mindenkinek a száján; 
s többé-kevésbbé mindenki ért, vagy leg­
alább hiszi, hogy ért ahhoz, a mi azelőtt 
csak keveseknek volt hivatalos, s még ke­
vesebbeknek a kötelességen kivüli foglal­
kozása. Tankönyvek, vezérkönyvek és 
módszerek gomba-módra szaporodnak. S 
ámbár kétségtelen, hogy sok szónak sok 
az alja, és sok szemnek még több a poly­
vája : annyi bizonyos, hogy a közoktatás­
ügy iránti átalános érdeklődés gyümölcs­
telen még sem maradhat; s a tanügy 
érdekében az utolsó tiz év alatt csakugyan 
több történt, mint az előtt egy század 
alatt. 

Husz-harmincz év előtt, a tanitással 
kötelességszerűen foglalkozó tanítókon és 
tanárokon kivül a „tanférfiakat" a tiz 
ujjunkon felszámlálhattuk. A neveléssel 
és oktatással elméletileg, s különösen a 
módszertannal tudományosan, irodalmi­
lag, alig foglalkozott valaki nálunk. Pedig 
irodalmunk, az európai renaissance kez­
dete óta mindig mutatott fel, igaz, hogy 
csak kivételesen, egyes neveket — minők 
Koménius János, Apáczai Csere János s 
mások — a kik a nevelés és oktatás-ügy 
egyetemes történetében, a külföldi nagy­
ságok színvonalán állva, máig is számot 
tesznek. 

A mostanit közvetlenül megelőző kor­
szak tanügyi szakférfiai közt egy sincs, a 
kinek a neve jobb hangzású lett volna, 
mint a Szőnyi Pálé, a Tisza-fiuk nevelő­

jéé, az „Alaktan" irójáé, s Pesten a leg­
újabb időkig folyvást első rangú magán 
tanintézet tulajdonosáé. S midőn a napok­
ban, munkás életét, 71 éves korában, 
a halál megszakította, annyiak tisztelete 
és rokonszenve által környezett ravatalára 
mi is méltónak tarthatjuk: rá tenni az 
elismerés szerény koszorúját, hogy hazánk 
ujabbkori mivelődéstörténetének egyik de­
rék munkását, a jelesebb magyar pae-
dagogusak egyikét megtiszteljük vele. 

Mert a mikor a mindenki által ugy 

hitt, holott még nem épen koros „Szőnyi 
bácsi" a magánnevelés terén kivívott elis­
merés után, a nyilvános közoktatás pályá­
jára lépett, s itt irodalmilag az első, na-
gyobbszerü és módszeres magán-intézet 
alapításán működött: akkor még nem 
zsibongott a „tanférfiak" vására, s az 
ügyszeretet csak keveseket vont a parla­
gon heverő tér művelésére; annál nagyobb 
az érdem, minél kevesebben osztoznak 
rajta. 

SZŐNYI Pál Debreczenben született 

SZŐNYI PÁL. 


